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➣ C’est avec une grande joie que nous accueillons Anthony Irailles dans l’équipe, afin de poursuivre le 
travail académique visant à une meilleure réussite scolaire pour les EFIV, dont la coordination était 
jusqu’à effectuée par Marie Noëlle Rolland à laquelle nous souhaitons une très belle continuation. 

➣ À venir : 

▻ 29 mars, séminaire du CASNAV, ouvert à tou.te.s sur inscription  
   Regards sur les langues africaines 

▻ 21 février, Gestes professionnels en UPE2A, groupes collège Rhône 

▻ 22 février, 1er mars, Les élèves allophones à l’école, École Montchovet, Saint Etienne 

▻ 28 février, Gestes professionnels en UPE2A, groupes académique NSA, Loire et Ain 

▻ 3 mars, PCTA lycée Lamarque, Rillieux-la-Pape 

▻ 6, 7, 8 mars, habilitation des examinateurs correcteurs DELF, groupe 1 Rhône 

▻ 9 mars, formation des nouvellement nommés en dispositif NSA, Lyon 

▻ 13, 14, 15 mars, habilitation des examinateurs correcteurs DELF, groupe 2 Rhône 

▻ 14, 28 mars, formation des enseignants néotitulaires « Enseigner en contexte plurilingue : médiation 
interculturelle » 

▻ 14, 16 mars, réhabilitation des examinateurs correcteurs DELF 

▻ 20, 21, 22 mars, Habilitation des examinateurs correcteurs DELF, groupes Ain et Loire 

▻ 28 mars, Gestes professionnels en UPE2A, groupe Lycée Rhône             

▻ 3, 4 avril, épreuve de la certification complémentaire en FLS

« L'EXIL INTÉRIEUR DONT ON PARCOURRA ICI LE DOMAINE SENSIBLE EST L'EXPÉRIENCE D'UN DÉPLACEMENT QUI 
RÉPÈTE INDÉFINIMENT LA QUESTION DE LA PLACE DE L'INDIVIDU DANS UN LIEU, UN MONDE, UN CONTEXTE À UN 
MOMENT DONNÉ, MAIS CETTE QUESTION INTERROGE AUSSI LA CAPACITÉ D'UN MONDE, D'UN CONTEXTE, D'UN 
LIEU, À FAIRE UNE PLACE À CHACUN, À LUI PERMETTRE DE TROUVER SA PLACE QUELLES QUE SOIENT SES MOBILITÉS, 
OU IMMOBILITÉS. »                MICHEL AGIER, LE COULOIR DES EXILÉS, ÊTRE ÉTRANGER DANS UN MONDE COMMUN

SOMMAIRE

EDITO 
« D’inter-dire » (dire entre, contester) à « faire place » (permettre) : la saine logique de l’accueil 

Et si la question « Où est ma place ? » était celle de tous, que la focale des déracinés mettait seulement en 
évidence ? La géographie du vivant s’organise à partir du mouvement, d’un point de départ et d’un point 
d’arrivée. Jusqu’aux prochains voyages, familiaux, scolaires, professionnels, linguistiques. À chaque arrêt, avoir 
une place, sa place, est fondamental. Elle constitue l’ancrage nécessaire à la participation au collectif, le point 
central d’un possible rayonnement. Rester à sa place suppose de l’avoir trouvée. Bonnes lectures ! 

Véronique Boulhol, IA-IPR responsable du CASNAV
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Les élèves allophones de l'UPE2A-
Récamier vous proposent, avec leurs 
camarades du lycée et leurs 
correspondants grecs du lycée 
Pefkis d'Athènes un spectacle 
plurilingue autour des aventures 
d'Ulysse. 

Ce spectacle est le fruit d'un 
échange Erasmus +.   
Nous avons depuis le mois de 
novembre commencé à travailler sur 
les aventures d'Ulysse (chants 5 à 12 
de l'Odyssée d'Homère : Ulysse 
raconte à A lk inoos , ro i des 
Phéaciens, ses aventures maritimes) 
dans nos ateliers théâtre respectifs.  
Durant la semaine du 27 février au 3 
mars, le challenge sera d'unir nos 
productions et de finaliser un 
spectacle conduit par la metteuse 
en scène, Soizic de la Chapelle.  
Tous les textes du spectacle, 
librement inspirés d'Homère, sont 
des productions d'élèves (en LCA et 
en atelier théâtre avec Madame 
Avenas ou en UPE2A avec Madame 
Roumy, en atelier poésie avec Mme 
Baumié.).  
Sur scène, une soixantaine d'élèves 
sera mobilisée.  
Nous vous remercions de l'intérêt 
que vous porterez au projet et vous 
espérons nombreux! 

Vendredi 3 mars  
Palais de la Mutualité  

1 Pl. Antonin Jutard, 69003 Lyon 
19h30  

(entrée libre)

INVITATION AU SPECTACLE ODYSSÉES

EN DIRECT DES UPE2A
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Interdit aux chiens et aux italiens, d’Alain Ughetto 

Début du XXe siècle, dans le nord de l’Italie, à Ughettera, berceau 
de la famille Ughetto. La vie dans cette région étant devenue très 
difficile, les Ughetto rêvent de tout recommencer à l’étranger. 
Selon la légende, Luigi Ughetto traverse alors les Alpes et entame 
une nouvelle vie en France, changeant à jamais le destin de sa 
famille tant aimée. Son petit-fils retrace ici leur histoire. 

À partir de 10 ans 
Sortie le 25/01/2023, actuellement en salle 
Plus d’informations ici et dossier pédagogique en annexe

Le chant des vivants, de Cécile Allegra 

Survivants de la longue route de l’exil, de jeunes 
filles, de jeunes hommes, arrivent à Conques, au 
cœur de l’Aveyron. Là, une association, Limbo, 
entourée d’habitants accueillants, permet au groupe 
de se poser un temps. Ces jeunes sont issus 
d’Erythrée, du Soudan, de Somalie, de Guinée, de 
RDC. À Conques, ils marchent, discutent, respirent... 
Peu à peu, le souvenir de la route s’atténue, et la 
parole renaît. Alors un jour surgit une idée un peu 
folle, celle d’une expérience collective. L’histoire 
commence à l’automne, dans ce petit bout de 
France, et se termine en juillet, dans l’éclat d’un été. 
De toutes leurs épreuves, ils feront une chanson. 
  
Un film en partenariat avec l'association Limbo, 
Amnesty International, Médecins du Monde, La 
Cimade, Utopia 56, le Centre Primo Levi, l'ACAT, We 
are NOT Weapons of War, RCF, Nova, Politis, 
Respect Magazine. 
  
Conseillé à partir de 16 ans, avec médiation  
Sortie le 18/01/2023, actuellement en salle 
Plus d’informations ici et dossier pédagogique en 
annexe

https://www.25eheure.com/lechantdesvivants
https://www.gebekafilms.com/fiches-films/interdit-aux-chiens-et-aux-italiens/


FOCUS 

LA COMMUNICATION S’INSCRIT DANS LA RELATION : DISSOUDRE LA BARRIÈRE DE LA LANGUE 

Lorsque les élèves et leurs responsables sont 
allophones, aux multiples questions de la relation 
école-famille s’invite celle de la langue. Avant de  se 
lancer dans la recherche d’outils numériques d’une 
aide précieuse pour faciliter la communication 
lorsqu’on ne partage pas de langue commune avec 
notre interlocuteur, il nous semble important de 
considérer que le premier enjeu mis en avant dans le 
domaine sus-cité est bien celui de la relation. 
Construire la relation avec les familles, notamment 
avec les familles allophones nécessite des moments 
de convivialité, de partage, à l’instar d’initiatives 
comme «  le café des parents ». Pour qui ne connaît 
ou considère ne pas assez connaître ni le 
fonctionnement, ni les modes d’échanges sociaux 
adaptés, et/ou ne se sent pas légitime pour entrer 
dans «  les affaires de l’école  », ce type de cadre 
permet plus facilement de prendre place. En effet, les 
modalités d’échange s’y co-construisent, le nombre 
de participants offre d’une part la possibilité de se 
donner plus ou moins à voir et à entendre,  d’autre 
part celle d’une circularité des conversations, des 
échanges, enfin celle de nombreuses médiations. La 
déhiérarchisation instaurée favorise l’expression de 

chacun, en tant qu’individus, et l’émergence du commun que nous avons en partage, en somme : 
une rencontre. Ainsi que le souligne Marie Rose Moro (2008), ce qui est perçu comme un manque 
d’investissement de la part de parents dont la/les langue(s) sont différentes de la langue 
majoritairement parlée relève bien souvent de « bienveillance passive : cet espace ne m’appartient 
pas mais je considère qu’il est bon pour mon enfant  ». Les conceptions diverses des rôles des 
acteurs éducatifs autour de l’enfant peuvent être appréhendées selon un continuum d’écart avec les 
principes régis par l’institution éducative en France : ces derniers doivent être explicités, afin de 
prévenir autant que possible les malentendus mais surtout afin de fournir aux parents des repères et  
ainsi leur permettre de se positionner et d’agir. Cette démarche implique une attitude active et 
bienveillante de compréhension du point de vue des familles, et par conséquent un renversement 
des postures communément admises : les familles sont à ce moment les détentrices du « savoir » , 
d’un savoir qu’il s’agit de prendre soin de ne pas disqualifier afin de permettre à l’enfant de s’inscrire 
dans le « monde de l’école » sans éprouver le sentiment de devoir faire le deuil du « monde de la 
maison ». 

Sites utiles : 
BILEM - Bilinguisme en maternelle / DULALA - D’une langue à l’autre / Le site de Marie Rose MORO 
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PARENTS, VOS LANGUES SONT UNE CHANCE!
AFFICHE DE DULALA, ICI EN SONINKÉ.

https://bilem.ac-besancon.fr/accueillir-leleve-et-sa-famille/ressources-pour-laccueil-des-familles/
https://dulala.fr/videos/
https://marierosemoro.com/videos/
https://dulala.fr/affiche-parents-vos-langues-sont-une-chance/
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L’ÉCUREUIL ET L’ÉPERVIER 
LANGUES : FRANÇAIS, PULAAR 
AUTEUR : MOUSSA DOUMBOUYA 
ILLUSTRATEUR : OSCAR 
ÉDITEUR : L’HARMATTAN GUINÉE 
LIEU, ANNÉE : PARIS, 2022 
ISBN : 9782140303630  
PRIX : 9, 00 €

Une maman écureuil élit domicile dans le tronc 
d'un grand arbre, pour mettre bas ses petits. À 
quelques mètres du sol, dans le feuillage du même 
arbre, une maman épervier couve ses œufs. Leurs 
petits respectifs voient enfin le jour. Un jour, 
maman épervier descend du sommet de l'arbre et 
vole à maman écureuil un de ses écureuillons pour 
nourrir ses poussins-éperviers… 
Extrait de https://jeunesse.harmattan.fr/index.asp?
navig=catalogue&obj=livre&no=75736 

HAYAT D’ALEP À BRUXELLES 
LANGUE : FRANÇAIS 
AUTEUR : ANAËLE HERMANS 
             MANAL HALIL 
ILLUSTRATEUR : DELPHINE HERMANS 
ÉDITEUR : LA BOÎTE À BULLES 
LIEU, ANNÉE : SAINT AVERTIN, 2023 
ISBN : 99782849534403 
PRIX : 25, 00 €

Hayat est le quatrième enfant d'une famille de 
Doms – une minorité ethnique syrienne mise à 
l'écart et méprisée par la société. Sa famille habite 
Ashrafiye, un quartier d'Alep où les différents 
groupes ethniques cohabitent paisiblement. C'est 
ainsi que Hayat mène une enfance tranquille, 
malgré les difficultés qui jalonnent la vie d'une 
jeune Dom : il lui faut cacher son accent, se fondre 
dans la masse et voir ses sœurs mariées de force à 
leurs propres cousins… (…) 
Composé à partir de témoignages de réfugiées 
doms rencontrées par Anaële Hermans et Manal 
Halil, "Hayat, d’Alep à Bruxelles" met en lumière 
un peuple méconnu qui a pourtant beaucoup à 
raconter... 
Extrait de https://www.la-boite-a-bulles.com/
album/826

FIGURES DE L’AUTRE 
LANGUE : FRANÇAIS 
AUTEUR : CATHERINE WITHOL  
              DE WENDEN 
ÉDITEUR : CNRS ÉDITIONS 
LIEU, ANNÉE : PARIS, 2022 
ISBN : 9782271116802 
PRIX : 22, 00 €

En se basant sur les articles de journaux, les 
proclamations politiques, les ouvrages de sciences 
sociales, mais aussi les romans et films, Catherine 
Wihtol de Wenden montre comment la mémoire 
collective concernant l’image de l’Autre s’est 
construite de 1870 à nos jours. Et propose 
quelques pistes pour en finir avec la figure 
péjorative du migrant : une citoyenneté inclusive, la 
lutte contre les discriminations, la construction 
d’une mémoire du vivre ensemble par la mise en 
musées. 
Extrait de https://www.cnrseditions.fr/catalogue/
sciences-politiques-et-sociologie/figures-de-l-
autre/

NOTRE SÉLECTION DE RESSOURCES CE MOIS

LE MONDE EN BIBLIOTHÈQUE

LE MONDE À L’ÉCRAN

LEXIMAGE +

Application créée par le CAVILAM qui comprend un 
dictionnaire multimédia de + de 750 mots et la possibilité 
de créer et partager de nouvelles entrées avec image, 
texte et son.

TROUVER DES 
PICTOGRAMMES 
ET DES IMAGES 
DE QUALITÉS

Une sélection de ressources en ligne pour trouver des 
pictogrammes adaptés aux logiciels de carte heuristique, 
crée par Philippe Boukobza.

https://www.leplaisirdapprendre.com/portfolio/leximage-plus/
https://www.mindmeister.com/fr/43732476/trouver-des-images-et-des-pictogrammes-de-qualit?fullscreen=1
https://jeunesse.harmattan.fr/index.asp?navig=catalogue&obj=livre&no=75736
https://www.la-boite-a-bulles.com/album/826
https://www.cnrseditions.fr/catalogue/sciences-politiques-et-sociologie/figures-de-l-autre/


Un long-métrage d’animation réalisé par Alain Ughetto / Avec les voix d’Ariane Ascaride et Alain Ughetto / Scénario Alain Ughetto, Anne Paschetta, Alexis Galmot / Conception des 

personnages Alain Ughetto, David Roussel / 1ère assistante à la réalisation et storyboard Camille Rossi / Photographie Fabien Drouet, Sara Sponga / Chef décorateur Jean-Marc Ogier 

/ Cheffe animatrice volume Marjolaine Parot / Directeur de fabrication Nicolas Flory / Chef monteur Denis Leborgne / Musique originale Nicola Piovani / Un film coproduit par Les Films 

du Tambour de Soie - Vivement Lundi ! - Foliascope - Graffiti Film - Lux Fugit Film et Umedia - Nadasdy Film - Ocidental Filmes / En coproduction avec Auvergne-Rhône-Alpes 

Cinéma - la Radio Télévision Suisse / En association avec COFINOVA 16 - uFund - INDIE SALES / Avec le soutien de Eurimages - la Région Bretagne en partenariat avec le CNC - la Région 

Provence-Alpes Côte-d’Azur en partenariat avec le CNC - la Région Auvergne-Rhône-Alpes et du CNC - de la PROCIREP - de la Film Commission Torino Piemonte, Regione Piemonte 

- de Mic – DG Cinema - du Tax Shelter du gouvernement fédéral de Belgique et des investisseurs Tax Shelter / Produit avec l’aide du Centre du Cinéma et de l’Audiovisuel de la 

Fédération Wallonie-Bruxelles / Avec le soutien du Centre national du cinéma et de l’image animée Fonds d’Aide à l’Innovation Audiovisuelle - Aide au développement franco- 

italien - Avance sur recettes avant réalisation / Fonds Images de la Diversité - Agence nationale de cohésion des territoires / Avec la participation de la Région de Bruxelles- 

Capitale / Soutenu par l’Office Fédéral de la Culture - Section Cinéma / Avec le soutien financier de l’ICA / Ventes internationales INDIE SALES - ISAN : 0000-0003-D0D2-0000-L-0000-0000-B

ZZZ�JHEHNDƭOPV�FRP un film d’Alain Ughetto

Avec la voix d’Ariane Ascaride
et d’Alain Ughetto

Une production LES FILMS DU TAMBOUR DE SOIE Alexandre Cornu

présente

Musique de Nicola Piovani

un film d’Alain Ughetto
avec les voix d’Ariane Ascaride et Alain Ughetto

Musique de Nicola Piovani
Production Les Films du Tambour de Soie - Vivement Lundi ! - Foliascope

Graffiti Film - Lux Fugit Film et Umedia - Nadasdy Film - Ocidental Filmes

À partir de 10 ans
Plus d’informations (bande annonce, dossier de presse, livret de découverte pour le jeune public) sur www.gebekafilms.com

Livret pédagogique
POUR LES ENSEIGNANTS Cycle 3

Cycle 4



Synopsis

Début du XXe siècle, dans le nord de l’Italie, 
à Ughettera dans le Piémont, berceau de la 
famille Ughetto. La vie dans cette région étant 
`iÛi�Õi�ÌÀmÃ�̀ �vwV��i]��iÃ�1}�iÌÌ��ÀkÛi�Ì�̀ i�Ì�ÕÌ�
recommencer à l’étranger. Selon la légende, 
Luigi Ughetto traverse alors les Alpes et entame 
une nouvelle vie en France, changeant à jamais 
�i�`iÃÌ���`i�Ã>�v>����i�Ì>�Ì�>��ji°�-���«iÌ�Ì�w�Ã�
retrace ici leur histoire. 

« Luigi, c’était mon grand-père, un homme au 
destin romanesque qui a affronté deux guerres, 
la misère et le fascisme, avant de rencontrer 
Cesira et de fonder une famille qui a grandi à 
l’ombre du Tour de France et de l’accordéon 
d’Yvette Horner. Mais son histoire, si elle est 
singulière, c’est également celle de centaines 
de milliers d’Italiens, qui ont quitté leur patrie 
pour s’établir en France, en Suisse en Belgique. 
Et partout ailleurs. »

Alain Ughetto

.G�ƂNO
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Les personnages principaux

Luigi
Luigi, le grand-père du réalisateur, est l’un des 
`iÕÝ� «iÀÃ���>}iÃ� «À��V�«>ÕÝ� `Õ� w��°� ��� iÃÌ�
reconnaissable à sa pioche, sa moustache et son 
chapeau. Second d’une fratrie de 11 enfants, il est 
né dans les montagnes du Piémont, à Ughettera, 
sur la commune de Pinasca, « la terre des Ughetto ». 
Comme beaucoup d’Italiens à l’époque, il traver-
sait les Alpes, en tant qu’ouvrier saisonnier, pour 
trouver du travail en France ou en Suisse. Il fut 
réquisitionné dans l’armée italienne pour une 
expédition coloniale en Libye en 1911, puis sur le 
front de la Première Guerre mondiale en 1915. Il 
ÀkÛ>�Ì�`i�«>ÀÌ�À�i��Ƃ�jÀ�µÕi�>ÛiV�Ã>�v>����i]��>�Ã�
c’est en France qu’il s’établit et qu’il élève ses 
enfants pour fuir la misère et le fascisme. Lorsqu’il 
est naturalisé, il francise son prénom en « Louis ».

Cesira
Cesira, la grand-mère, est l’autre personnage clé 
de l’histoire, incarnée par la douce voix d’Ariane 
Ascaride. Elle est aussi piémontaise, mais vient 
d’une famille d’entrepreneurs plus aisée que celle 

`i��Õ�}�°�
½iÃÌ�>ÕÌ�ÕÀ�`Õ�`�>��}Õi�wVÌ�v�i�ÌÀi�i��i�
iÌ� Ã��� «iÌ�Ì�w�Ã� µÕi� �i� w��� Ãi� V��ÃÌÀÕ�Ì°� ��i� iÃÌ�
ÌÀmÃ��`i�Ì�w>L�i�>ÛiV�Ã>�À�Li�L�iÕi�iÌ�Ã���j«��}�i�
dans le chignon, garante de la transmission de 
la mémoire familiale. Toujours en mouvement, 
elle coud, cuisine, patine, travaille comme un 
homme quand ces derniers sont à la guerre… 
Elle s’interrompt seulement pour répondre aux 
µÕiÃÌ���Ã�`½Ƃ�>��°�
½iÃÌ�>ÛiV�Õ�i���w��i�Ìi�`ÀiÃÃi�
que ce dernier s’adresse à elle, et qu’il l’imagine 
jeune et belle tournant la polenta sur la gazinière 
ou préparant les gnocchis sur la table enfarinée.

Les frères de Luigi
Giuseppe et Antonio forment aux côtés de Luigi 
un trio qui semble inséparable. La manière dont ils 
apparaissent et manient la pioche peut faire penser 
aux frères Dalton dans Lucky Luke. Travaillant avec 
Luigi et partant à la guerre avec lui, ils sont traités 
comme des personnages comiques, et s’expriment 
«iÕ�̀ >�Ã��i�w��°���Ã�ÃiÀ��Ì��iÃ�«Ài��iÀÃ�D�̀ �Ã«>À>�ÌÀi�\� 
Antonio meurt lors de la campagne de Libye, et 
Giuseppe est tué quelques années après, pendant 
la Première Guerre mondiale.
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Les enfants de Luigi 
et Cesira
�>À�i�
jV��i]��½>��ji]��>�Ì�i��£�£ä�i��-Õ�ÃÃi°��`>]�
Nino et Irma naissent un peu plus tard en Italie. 
Ida décède tragiquement en 1932 en France, à 
l’âge de 17 ans. Les derniers nés voient le jour en 

�ÀÀmâi�\��>ÀVi��i]�6��Vi�Ì]��i�«mÀi�`Õ�Àj>��Ã>ÌiÕÀ]�
et René. Ils constituent une fratrie émouvante qui 
`���i�>Õ�w���Õ�i�Ì��>��Ìj��j}mÀi°��>��>��mÀi�̀ ��Ì�
ils sont rendus présents résonne avec l’une des 
«�À>ÃiÃ�V�jÃ�`Õ�w���\���"���½iÃÌ�«>Ã�`½Õ��«>ÞÃ]����
iÃÌ�`i�Ã���i�v>�Vio��°�*�ÕÃ�Ì>À`�`>�Ã��i�w��]����
ÃÕ�Ì�6��Vi�Ì�`>�Ã�Ã>�Û�i�`½>`Õ�Ìi°

��.C�OCKP��
/ÀmÃ�«ÀjÃi�Ìi�Ì�ÕÌ�>Õ����}�`Õ�w��]�V½iÃÌ�Vi��i�`Õ�
réalisateur. Personnage à part entière, c’est avec 
elle qu’Alain interagit avec les personnages, et 
��Ì>��i�Ì� >ÛiV� 
iÃ�À>]� µÕ½��� µÕiÃÌ����i� >w��
de reconstituer le parcours de vie de Luigi, pour 
comprendre ce que ses aïeux ont traversé. Elle 
incarne l’appétit du réalisateur de faire sien le 
passé qu’il (re)découvre. Elle joue avec humour 
avec les personnages, au point de leur tendre des 
�L�iÌÃ�`Õ�µÕ�Ì�`�i��iÌ��k�i�`i�Ì�ÕV�iÀ��>��>���
de Cesira.

.G�OQPV�8KUQ
Luigi vient d’une petite exploitation agricole 
Ã�ÌÕji�D� �½��LÀi�`Õ����Ì�6�Ã�°�
iÌÌi����Ì>}�i�
particulièrement célèbre est le plus haut sommet 
des Alpes Cottiennes (3841m) et jouxte le Queyras, 
côté France. Ce géant recouvert de neige que 
�½���Û��Ì�`i�«>ÀÌ�iÌ�`½>ÕÌÀi�`i��>�vÀ��Ì�mÀi]�>««>À>�Ì�

ÌÀmÃ� Û�Ìi�`>�Ã� �i�w��°� ��� v>�Ì�«>ÀÌ�i�`i� ÃiÃ�w}ÕÀiÃ�
tutélaires, la montagne matricielle que l’on a 
quittée mais au pied de laquelle on a grandi, et 
vers laquelle on peut aussi revenir. Elle nourrit la  
« mémoire nostalgique » du réalisateur, symbole 
de ses racines italiennes. « Un peu à gauche du 
���Ì�6�Ã�]����Þ�>��>�v>����i]��iÃ�i�v>�ÌÃ]�
iÃ�À>°°°�� 

1DLGVU��NKGWZ�GV�RGTUQPPCIGU���U[ODQNGU��
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.GU�OCKUQPU�FG�.WKIK�
et Cesira
La première maison évoquée est celle de la famille 
de Luigi, à Ughettera, où il vit avec ses parents, 
ÃiÃ� vÀmÀiÃ� iÌ� Ã ÕÀÃ� >��Ã�� µÕi� �Õ�Ã>]� �>� w>�Vji�
de Giuseppe. Il s’agit de la maison piémontaise 
traditionnelle en pierre, surmontée d’un toit de 
�>Õâi]� ÀiV��ÃÌ�ÌÕji� `>�Ã� �i� w��� i�� V>ÀÌ��°� "��
ÀiV���>�Ì� �i� L>�V��� i�� L��Ã� ÃÕÀ� �iµÕi�� ��� v>�Ì�
sécher les récoltes.
Les maisons citrouilles que l’on voit par la suite 
sont des habitations ouvrières, temporaires, 
situées en Suisse. Ce légume peut aussi rappeler 
�½Õ��ÛiÀÃ� `iÃ� V��ÌiÃ]� «Õ�ÃµÕi� �i� w��� �>Û�}Õi� i��
«iÀ�>�i�Vi�i�ÌÀi���ÃÌ��Ài�ÛjVÕi�iÌ�wVÌ���]�V���i�
�i� Ã�Õ��}�i� �½>�ÌiÀ�>�Vi�i�ÌÀi�`iÃ� ÃVm�iÃ�w��jiÃ�
et le recours à des décors créés de toutes pièces.
��*>À>`�Ã���\�V½iÃÌ�>��Ã��µÕi��Õ�}��iÌ�
iÃ�À>�L>«Ì�Ãi�Ì�
la maison et les terres dont ils deviennent 
propriétaires en France. Paradis, « pas parce que 
ça l’était, mais parce que ça devait le devenir », 
V���i��i�`�Ì�
iÃ�À>�>Õ�V�ÕÀÃ�`Õ�w��°��i�V�Õ«�i�>�
alors gravi l’échelle sociale.
Les maisons gigognes sont celles où va vivre 
6��Vi�Ì]��i�«mÀi�`i��Õ�}�]�>«ÀmÃ��iÃ�V�ÌjÃ��ÕÛÀ�mÀiÃ°�
À chaque nouvelle affectation, il construit sa 
propre maison.

La vache : 
elle fait partie des ressorts comiques de répétition 
`Õ�w��°�1���iÕ�Ã½��ÃÌ>ÕÀi�i�ÌÀi��iÃ�«iÀÃ���>}iÃ�iÌ�
les spectateurs, elle devient une sorte de mascotte 
dont chacun a conscience qu’elle n’est pas une  
« vraie » vache mais bien un élément de décor du 
w��°�Ì�`>�Ã� �i��k�i�Ìi�«Ã]�i��i�ÃÞ�L���Ãi� �½Õ��
des moyens de subsistance principaux des familles 
ÀÕÀ>�iÃ� >�«��iÃ]� µÕi� �½��� «ÀjvmÀi� �i� «>Ã� Ã>VÀ�wiÀ�
�k�i���ÀÃµÕ½���v>Õ`À>�Ì�v>�Ài�Ûi��À�Õ���j`iV��°

Le prélat : incarne un religieux no-
Ì>L�i�µÕ��«À�wÌi�`i� Ã��� ÃÌ>ÌÕÌ� >Õ�`jÌÀ��i�Ì�`iÃ�
paysans vivant péniblement. Les curés, la religion, 
tenaient une place particulière dans la vie rurale. 
�i��k�i]� �iÃ�VÀ�Þ>�ViÃ� ��jiÃ�D� �>���ÀÌ� v>�Ã>�i�Ì�
partie du quotidien.

La pendule : symbolise l’installation, 
l’ascension de l’échelle sociale. Renversée par les 
soldats allemands lorsqu’ils quittent la maison  
��*>À>`�Ã��]��>�«i�`Õ�i�Û��Ì�Ã����jV>��Ã�i�Ã½>ÀÀk-
ter de battre lorsque Luigi meurt.

.C�ƃGWT�FG�%GUKTC�� il s’agit 
`½Õ��i`i�Üi�ÃÃ]��>�yiÕÀ�`iÃ����Ì>}�iÃ�«>À�iÝVi�-
�i�Vi°� ��i� >««>À>�Ì� `>�Ã� �iÃ� V�iÛiÕÝ� `i� 
iÃ�À>�
lorsqu’un moment de joie survient au cours du 
w��°���i�«iÕÌ���V>À�iÀ��iÃ�«iÌ�ÌÃ�L���iÕÀÃ�̀ Õ�µÕ�-
tidien qui surgissent malgré les drames de la vie.
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Le réalisateur

Réalisateur marseillais d’origine italienne, Alain 
Ughetto remporte le César du meilleur court- 
métrage pour « La Boule » en 1985. Il poursuit en-
suite sa carrière dans le documentaire à France 3 
�>ÀÃi���i� >Û>�Ì� `i� Àj>��ÃiÀ� i�� Óä£Î� Ã��� «Ài��iÀ�
long-métrage en volume, « Jasmine ». Puis il se 
�>�Vi� `>�Ã� �>� «À�`ÕVÌ���� `Õ� w��� �� ��ÌiÀ`�Ì� >ÕÝ�
chiens et aux Italiens », qui dure neuf ans. Ces 
`iÕÝ� w��Ã� `½>���>Ì���� �iÌÌi�Ì� i�� ÃVm�i� `iÃ� 
expériences de vie du réalisateur. Alors que le 
premier évoque sa relation amoureuse avec une 
étudiante iranienne, en pleine révolution de 1979,  
« Interdit aux chiens et aux Italiens » retrace l’histoire 
de ses aïeux italiens et de leur immigration en 
France. 

3WGUVKQP�¼�#NCKP�7IJGVVQ���EQOOGPV�GUV�PÅ�
EG�ƂNO�!
« J’avais commencé une enquête sur mes origines 
italiennes, où j’ai retrouvé un grand nombre de  
témoignages, et j’ai appris qu’un village portait le 
nom d’Ughetto : Ugheterra, la terre des Ughetto… 
Mais il ne reste plus rien de mes grands-parents 
là-bas. Puis j’ai retracé les contours des grandes 
guerres qu’ont connues mes grands-parents, les 
itinéraires qu’ils ont empruntés. Ils ont été natu-
ralisés français deux mois avant la guerre, puis le 
territoire où ils vivaient a été envahi par Mussolini. 
Comment ont-ils vécu, ressenti tout ça ? Ce sont 
les questions qui m’ont guidé. » 

Alain Ughetto dans l’exposition 
« Luigi, le premier, est parti… », 

au Cpa © Droits réservés
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L’envers du décor L’envers du décor    

L’univers artistique

�i�w����>Û�}Õi�i�ÌÀi�}À>�`i���ÃÌ��Ài]�Ã�ÕÛi��ÀÃ�v>����>ÕÝ�iÌ���ÀVi>ÕÝ�`i�Û�i�i�«ÀÕ�ÌjÃ�D��½��>}��>�Ài�`½Ƃ�>���
1}�iÌÌ�°��iÃ�Û��Ý��vv�µÕi��½���i�Ìi�`�Ì�ÕÌ�>Õ����}�`Õ�w���ÃiÀÛi�Ì�`i�w��V��`ÕVÌiÕÀ]�ÀÞÌ��i�Ì��iÃ�ÃjµÕi�ViÃ�iÌ�
font le lien entre les épisodes de cette saga familiale. À la manière d’un conte, c’est la grand-mère qui relate à 
Ã���«iÌ�Ì�w�Ã�Vi�µÕ½i��i�>�ÛjVÕ°�

ƂÛiV�Li>ÕV�Õ«�`½�Õ��ÕÀ]��i�Àj>��Ã>ÌiÕÀ���ÃÕvyi�>��Ã���>�Û�i�D�ÃiÃ��>À����iÌÌiÃ]�V���i��i�viÀ>�Ì�Õ��i�v>�Ì�µÕ��
VÀjiÀ>�Ì� `iÃ� ��ÃÌ��ÀiÃ� >ÛiV� `iÃ� w}ÕÀ��iÃ°��>�}Àj� ViÌÌi� }À>�`i� «À�Ý���Ìj� >ÛiV� �iÃ� «iÀÃ���>}iÃ]� �>�>�Ã� Ƃ�>���
Ughetto n’oublie de suivre le cours de l’Histoire, qui guide le destin de cette famille italienne jusqu’en France, 
�Ù�i��i�Û>�«Ài�`Ài�À>V��i�iÌ�ÌÀ�ÕÛiÀ�Õ����ÕÛi>Õ�v�ÞiÀ°��>��ÕÃ�µÕi�iÌ� �iÃ�LÀÕ�Ì>}iÃ�µÕ��>VV��«>}�i�Ì��i�w���
��Õi�Ì�Õ��À��i���«�ÀÌ>�Ì�\�«Ài�`Ài�̀ i��>�̀ �ÃÌ>�Vi�v>Vi�>ÕÝ�jÛj�i�i�ÌÃ�µÕ��«�ÕÀÀ>�i�Ì�̀ iÛi��À�ÌÀ>}�µÕiÃ]�v>Û�À�ÃiÀ�
l’irruption du comique qui rappelle les comédies italiennes qui ont accompagné l’enfance du réalisateur. 

�½j��Ì����>vyiÕÀi�Ã�ÕÛi�Ì]��>�Ã� �>�>�Ã� �i�w����i�Ã��LÀi�`>�Ã� �i�`À>�i� \� �i� ÃiV��`�`i}Àj�>VV��«>}�i�i�� 
permanence les épreuves que constituent la pauvreté, l’exil, la mort, le racisme… Des réalités que l’on côtoie 
Ì�ÕÌ�>Õ����}�`Õ�w��]��>�Ã�`iÃµÕi��iÃ����«iÕÌ�À�Ài�>ÕÃÃ�°�
½iÃÌ��i�«�>�Ã�À�`i��>�ÌÀ>�Ã��ÃÃ����iÌ��i���i��w��>��µÕ��Ã��Ì�
>Õ�V ÕÀ�`Õ�w��°

«Main tenant », « maintenant »…
Ƃ�>���1}�iÌÌ��Ã½iÃÌ�>««ÕÞj�ÃÕÀ�ViÌÌi�iÝ«ÀiÃÃ����`i���V�i��-iÀÀiÃ�«�ÕÀ�V��ÃÌÀÕ�Ài�Ã���w��°��>��>���`Õ�Àj-
>��Ã>ÌiÕÀ�iÃÌ�V���i�Õ��w��V��`ÕVÌiÕÀ�µÕi��½���ÀiÌÀ�ÕÛi�«>ÀÌ�ÕÌ]�i��i�Ãi�L�i�`���iÀ�Û�i�>ÕÝ�«iÀÃ���>}iÃ]�
aux objets, aux souvenirs, et jouer avec eux. Disproportionnées par rapport au reste du corps des marion-
�iÌÌiÃ]��iÃ��>��Ã�`iÃ�«iÀÃ���>}iÃ�Ã��Ì]�`>�Ã��i�w��]�ÛiVÌÀ�ViÃ�`i��>�ÌÀ>�Ã��ÃÃ���]�µÕ��Ãi�v>�Ì���`i��>���i��
�>�����>Õ�w��`iÃ�}j�jÀ>Ì���Ã°�
i�Ã��Ì��iÃ��>��Ã�`½����iÃ��>�Õi�Ã]�`i�L@Ì�ÃÃiÕÀÃo�
i�`��Ì�>��jÀ�Ìj�Ƃ�>���
>ÛiV��i�}�×Ì�`i��>�«@Ìi�D���`i�iÀ�iÌ�`Õ�w���`½>���>Ì���°

« Mon père bricolait tout, je fais de même. En modelant, j’ai pu imaginer, voire fantasmer mon grand-père 
paysan, puis ouvrier, j’ai pu l’imaginer travaillant, aimant. Idem avec ma grand-mère. La main, ma main, est 
devenue un personnage qui agit sur ce monde. » Alain Ughetto
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Secrets de fabrication

« Interdit aux chiens et aux Italiens »�>�jÌj�Ì�ÕÀ�j�«>À��i�ÃÌÕ`���`½>���>Ì��������>ÃV�«i�D�	i>Õ���Ì��mÃ�6>�i�Vi]�
dans la Drôme. Il a été réalisé selon la technique de l’animation en volume, appelée « stop motion ». Ce procédé 
cinématographique utilise des objets réels et donne l’illusion qu’ils sont dotés d’un mouvement naturel, image 
«>À���>}i°�"��`�Ì�}j�jÀ>�i�i�Ì�µÕ½���v>ÕÌ�Ó{���>}iÃ�«�ÕÀ�Õ�i�ÃiV��`i�`½>���>Ì���°��i�ÀiV�ÕÀÃ�D�ViÌÌi�ÌiV�-
��µÕi�Ài�v�ÀVi��i�V>À>VÌmÀi���Ì��i�̀ Õ�w���iÌ�«iÀ�iÌ�̀ ½jÛ�µÕiÀ�>ÛiV�Ãi�Ã�L���Ìj��iÃ�Ã�ÕÛi��ÀÃ���jÃ�>Õ�«>ÃÃj�v>����>�]�
tout en comblant les « trous », les failles de la mémoire.

La production a nécessité huit grands plateaux de tournage et la réalisation de décors et de costumes à l’échelle 
des marionnettes, appelées puppets. Ces éléments ont été fabriqués à Rennes par les productions Vivement 
Lundi !. Alain Ughetto a également ramené de sa visite dans le Piémont des éléments naturels pour nourrir et 
��Ã«�ÀiÀ��>�`�ÀiVÌ����>ÀÌ�ÃÌ�µÕi�`i�Ã���w��°�"��ÀiÌÀ�ÕÛi�`i��>���ÕÃÃi]�`iÃ�V�@Ì>�}�iÃ]�`Õ�V�>ÀL���«�ÕÀ��iÃ����-
Ì>}�iÃ]�`iÃ�LÀ�V���Ã�«�ÕÀ��iÃ�v�ÀkÌÃ]��i�ÃÕVÀi�«�ÕÀ��iÃ�LÀ�µÕiÃo��iÌ�Õ�i�V�ÌÀ�Õ���i°�
i�V���Ý�`i��>ÌjÀ�>ÕÝ�«>ÀÌ�
d’éléments rustiques, du quotidien, pour construire les décors, qui évoluent peu à peu vers des univers plus dé-
Ì>���jÃ�iÌ�Àj>��ÃÌiÃ]���ÀÃµÕi��iÃ�«iÀÃ���>}iÃ�>VVm`i�Ì�D�«�ÕÃ�`i�V��v�ÀÌ�iÌ�`i�ÃjVÕÀ�Ìj�w�>�V�mÀi°����>�ÌiÀÀi]�V½iÃÌ�
i��i�µÕ����ÕÃ�v>�Ã>�Ì��>�}iÀ��]�À>««i��i�>��Ã��
iÃ�À>�`>�Ã��i�w��°

Foliascope

Société de production 
fondée par Pascal Le 
 �ÌÀi� i�� Óä££� D� 	i>Õ-
���Ì��mÃ�6>�i�Vi]� �i� ÃÌÕ-
dio Foliascope produit 
aujourd’hui à la fois des 
courts et des longs mé-
trages d’animation. Ils 
sont tournés en stop mo-
tion ou bien en animation 
2D. Dans « Interdit aux 
chiens et aux Italiens », le 
stop motion a été enrichi 
par des images 2D des 
paysages et des images 
réelles, documentaires, 
tournées à Ughettera.

8KXGOGPV�
Lundi !

Depuis sa création en 
£��n]�6�Ûi�i�Ì��Õ�`�� t�>�
«À�`Õ�Ì�«�ÕÃ�`i�£ää�`�VÕ-
mentaires, programmes 
i�� >���>Ì���� iÌ� wVÌ���Ã�
courtes. Les  productions  
en  animation  de  la  so-
ciété  cumulent  plus  de  
Óää� `�ÃÌ��VÌ���Ã� � �>Ì��-
nales  et  internationales  
et  des  sélections  dans  
les  manifestations les 
plus prestigieuses (FIFA  
Annecy,  Sundance  Film  
Festival,  Semaine  de  la  
critique,  Festival  du  Film  
de Locarno...). 

.GU�(KNOU�
FW�6CODQWT�
de Soie

Cette société de produc-
tion a été fondée il y a 
«ÀmÃ� `i� Îä� >�Ã� «�ÕÀ� >V-
compagner de véritables 
w��Ã� `½>ÕÌiÕÀ]� >ÛiV� Õ��
regard et des intentions 
de réalisation solidement 
>vwÀ�jiÃ°� -��� V>Ì>��}Õi�
compte aujourd’hui près 
`i�Óää�w��Ã°�

7P�ƂNO�
¼�RNWUKGWTU�OCKPU��
par-delà 
les frontières

Ces deux studios, co-
«À�`ÕVÌiÕÀÃ� `Õ� w��]� ��Ì�
travaillé avec des sou-
tiens artistiques italiens, 
suisses, belges et portu-
gais. La post production 
image a été réalisée en 
Belgique, la partie sonore 
au Portugal. Les effets 
sonores, le bruitage et la 
musique de Nicola Piova-
��� "ÃV>À� `i� �>��i���iÕÀi�
�ÕÃ�µÕi� `i� w��� «�ÕÀ�
�>�6�i� iÃÌ�Li��i®]� ��Ì� jÌj�
rendus possibles grâce à 
�À>vwÌ�������D�/ÕÀ��°
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>ÀÌi�Àj>��Ãji�«>À��i�
«>�É��À>«��Ã�i�\���>�Õi��i�	�ÕÀ�>Þ

 Ughettera est un village situé sur la commune de Pinasca
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Repères historiques Repères historiques   
Migrations italiennes
La frontière dite « naturelle » entre la France et l’Italie 
que constituent les Alpes a toujours été franchie pour 
passer d’un pays à l’autre. Des siècles durant, le col 
alpin est un lieu de rencontres et d’échanges, un espace 
de circulation reliant deux territoires complémentaires. 
La mobilité est essentielle dans cet espace et repose 
sur une culture villageoise du départ toujours possible 
et du retour jamais assuré. Aussi peut-on observer le 
mouvement de travailleurs saisonniers, de manœuvres 
agricoles, d’ouvriers forestiers ou d’artisans, auquel 
s’ajoutent les déplacements d’aristocrates, d’artistes, 
de fonctionnaires militaires et civils, de prélats.

Ƃ«ÀmÃ�£nÇä]�>��ÀÃ�µÕi��½�Ì>��i�iÃÌ�`iÛi�Õi�Õ��À�Þ>Õ�i�Õ��wj]��>��À>�`i�`j«ÀiÃÃ����jLÀ>��i��½ÕÀ�«i�iÌ�vÀ>««i�
`ÕÀi�i�Ì��iÃ�«>ÞÃ>�Ã°��½j��}À>Ì�����Ì>��i��i�Ãi�`i�Ã�wi�>Õ�V�ÕÀÃ�`Õ�88e siècle, alimentée par chaque nouvelle 
VÀ�Ãi�\�V���>}i]�v>ÃV�Ã�i]�V��ÌÀiV�Õ«�`iÃ�`iÕÝ�}ÕiÀÀiÃ����`�>�iÃ°���ViÌÌi�j«�µÕi]�«�ÕÃ�iÕÀÃ�Àj}���Ã�`Õ��iÕ�i�
État sont encore assez pauvres, poussant beaucoup de femmes et d’hommes sur les routes de l’exil. Une grande 
«>ÀÌ�i�̀ ½i�ÌÀi�iÕÝ�ÀkÛ>�i�Ì�̀ i��½Ƃ�jÀ�µÕi�q�D��½��>}i�̀ i��Õ�}��iÌ�Ã>�v>����i�q��Ù����iÝ�ÃÌi�>Õ��ÕÀ`½�Õ��Õ�i���«�ÀÌ>�Ìi�
communauté italienne. Mais nombreux sont ceux qui choisiront d’autres destinations lointaines comme le Brésil 
et l’Argentine grâce à l’essor des moyens de transport. Plus près, en Europe, la France, la Suisse et la Belgique 
sont les destinations privilégiées des populations du nord de l’Italie. Le besoin de main d’œuvre est alimenté par 
le refus des nationaux d’occuper certains métiers, mais également par les répercussions de la Première Guerre 
mondiale, qui laisse en France un pays exsangue qui manque de bras pour le reconstruire.

Frontière Clarière-Montgenèvre (années 1950)
Fonds des Archives départementales des Hautes-Alpes

(COKNNG�FG�EJCTDQPPKGTU�XGPWG�FW�8GPGVQ�FCPU�NoGPVTG�FGWZ�IWGTTGU��EJCPVKGT�FGU�%QWNOGU�FG�2TGUNGU�8GTEQTU�+UÄTG������
Archive Famille Benacchio
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Repères historiques 
Le travail des migrants italiens est lié aux activités agro-
pastorales, forestières, et de plus en plus, au secteur 
industriel qui se développe dans la seconde moitié 
du XIXe siècle. Les jeunes transalpins sont ce que l’on 
>««i��i� `iÃ� ����}À>�ÌÃ� jV�����µÕiÃ� �]� i�� µÕkÌi� `i�
meilleures opportunités professionnelles. Les hommes 
sont comme Luigi souvent les premiers de leur famille 
D�«>ÀÌ�À�«�ÕÀ�iÝiÀViÀ�`iÃ��jÌ�iÀÃ�`�vwV��iÃ�iÌ��>��«>ÞjÃ°�
Ils deviennent vite indispensables dans les grands 
chantiers d’aménagement (routes, barrages, chemins 
de fer, etc.). Bâtiments et travaux publics deviennent 
ainsi des secteurs emblématiques de l’immigration 
italienne en France, mobilisant tous les corps de métier. 
Les femmes pouvaient quant à elles travailler dans la 
couture ou dans l’entretien, le ménage. Malgré son 
interdiction par la loi en 1882, le travail des enfants 
iÝ�ÃÌ>�Ì�>ÕÃÃ�°�"��ÃÕÀ����>�Ì��iÃ���i�v>�ÌÃ���À��`i��iÃ���
ces jeunes montreurs de marmottes, qu’incarne dans le 
w����>�«iÌ�Ìi�Ã ÕÀ�`i��Õ�}�]�
�ÃÌ>�â>�1}�iÌÌ�°�

%QPUVTWEVKQP�FG�NC�ECUGTPG�GV�FG�NoJÐRKVCN�OKNKVCKTG�FG�/QFCPG
Ouvriers italiens

���°��ÕÃj�L>À�q��ÕÃji�`i��>�vÀ��Ì�mÀi���`>�i®

La pancarte « Interdit 
aux chiens et aux Italiens »

Cette scène, au cours de laquelle la famille 
Ughetto souhaite entrer dans un café arborant 
cet écriteau, illustre le tragique de l’exil. Arrivés 
en France pour travailler et/ou fuir le fascisme, 
�iÃ��Ì>��i�Ã]�>Õ��k�i�Ì�ÌÀi�µÕi�`½>ÕÌÀiÃ�jÌÀ>�}iÀÃ]�
subissent le racisme et la xénophobie. Dans 
cette scène, la pancarte rabaisse les Italiens 
au niveau d’un animal. Cette scène montre les 
discriminations subies par les immigrés dans 
un espace de sociabilité normalement ouvert à 
tous. Lorsque les enfants demandent pourquoi 
les propriétaires ont écrit cela, Luigi trouve un 
subterfuge pour atténuer cette violence auprès 
des plus jeunes, et ainsi les préserver avec 
humour. Cette mention trouve bien évidemment 
un écho avec la question actuelle des migrants et 
de leur (non) accueil en Europe.
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Repères historiques 
�ÌÀi��Ì>��i�]�kÌÀi�vÀ>�X>�Ã�¶�
���ÌÀi� �Ì>��i����iÃÌ�Õ�i���Ì�����iÕÛi�D� �>�w��`Õ�8�8e siècle, considéré comme le siècle des nationalismes, et 
V>À>VÌjÀ�Ãj�«>À�`iÃ���ÕÛi�i�ÌÃ�`i�«�«Õ�>Ì������«�ÀÌ>�ÌÃ�`>�Ã��i����`i�i�Ì�iÀ°��½�Ì>��i]�Õ��wji�ÛjÀ�Ì>L�i�i�Ì�
à partir de 1871 à l’issue de la période du « Risorgimento », est une nation jeune où les particularismes et les 
langues régionales ont encore une importance considérable. Néanmoins, le nationalisme tend à se développer 
dans la première moitié du XXe�Ã�mV�i]���Ì>��i�Ì�D�ÌÀ>ÛiÀÃ�ÌÀ��Ã�jÛm�i�i�ÌÃ��>�iÕÀÃ�\�

� ���iÃ�V��µÕkÌiÃ�V�����>�iÃ�i����LÞi�£�££®]�i���ÀÞÌ�Àji�iÌ�i���Ì���«�i]�`��Ì��½>À�ji��Ì>��i��i�
 prend le contrôle en 1936 ; 

 > l’engagement de l’Italie dans la Première Guerre mondiale en 1915, qui fut l’occasion pour les 
� v>ÃV�ÃÌiÃ��Ì>��i�Ã�`iÃ�>��jiÃ�£�Óä�`½iÝ>�ÌiÀ�Õ���>Ì���>��Ã�i�Û�ÀÕ�i�Ì�`>�Ã��iÕÀ�«>ÞÃ�Æ�

� ���>�«jÀ��`i�v>ÃV�ÃÌi�£�ÓÓ�q�£�{Î®]�µÕ��>���Ã�i��«�>Vi�`½ivwV>ViÃ��ÕÌ��Ã�`i�«À���Ì����
 du nationalisme italien qui s’exprime aussi bien dans l’art que dans l’architecture.

Pour les Italiens vivant dans d’autres pays, cette 
question de l’italianité demeure complexe, 
car ils sont perçus à leur arrivée comme des 
étrangers dans l’État d’accueil, victimes d’un 
racisme que renforce le soutien de Mussolini 
à l’Allemagne nazie. L’intégration pour ces 
jÌÀ>�}iÀÃ�iÃÌ�`½>ÕÌ>�Ì�«�ÕÃ�`�vwV��i�µÕ½���iÝ�ÃÌi�
une tension permanente entre leurs origines et 
le pays dans lequel ils vivent, en particulier dans 
les contextes de crise où les individus se voient 
>ÃÃ�}�jÃ� Õ�i��>Ì���>��Ìj� wÝi� D� �>µÕi��i� ��Ã� �i�
se sentent pas nécessairement appartenir. Cet 
>Ã«iVÌ� iÃÌ� ��Ì>��i�Ì� >L�À`j� `>�Ã� �i� w��� D�
travers les sept enfants de Luigi et Cesira, dont 
une est née en Suisse, trois en Italie et trois en 

�À>�Vi°�/�ÕÃ�«>ÀÌ>}i�Ì��j>�����Ã��iÃ��k�iÃ�ÀjvjÀi�ViÃ�iÌ�>��i�Ì�Û��À�«>ÃÃiÀ��iÃ�V�ÕÀiÕÀÃ�`Õ�/�ÕÀ�`i��À>�Vi�
devant chez eux. Cela participe à leur intégration sociale sans qu’ils aient besoin de renier leur part italienne.

En France, la xénophobie (la peur de l’étranger) 
Ãi� `jÛi��««i� `mÃ� �>� w�� `Õ� 8�8e siècle. Alors 
que les relations diplomatiques avec l’Italie sont 
tendues, le néologisme « italophobie » (peur de 
l’Italien) se diffuse dans la presse. Du début du 
XXe siècle à 1968, ils sont les étrangers les plus 
nombreux en France, objets de ressentiment et 
d’actes racistes. Ils sont naturalisés en nombre 
avant la Seconde Guerre mondiale, lorsque la 
France aura besoin de combattants, et après le 
V��y�Ì]�«�ÕÀ��>�ÀiV��ÃÌÀÕVÌ���°�ƂÕ��ÕÀ`½�Õ�]��iÕÀ�
insertion à tous les niveaux de la pyramide sociale 
témoigne de la réussite de leur intégration dans 
la société française, jusqu’à l’invisibilité. C’est 
le fruit d’un long processus qui a vu évoluer le 
sentiment de la société française à leur égard.

8KPEGPV�7IJGVVQ�FCPU�NGU�OCSWKU�FG�No#KP
© Archive Famille Ughetto

'ZVTCKV�FG�NoCNDWO�RJQVQITCRJKSWG�TÅCNKUÅ�RCT�2CWN�'FQWCTF�%QWNQP��NKGWVGPCPV�
du 12e�TÅIKOGPV�FoCTVKNNGTKG�¼�6QWTPQP���������© Fonds Archives départementales 
des Alpes-de-Haute-Provence
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6�ÛÀi�i����}À>Ì���

Les déménagements successifs liés à l’exil ne 
favorisent pas l’ancrage local et l’intégration 
des immigrés italiens à la société d’accueil. 
L’éloignement avec la famille restée au pays 
Ài�`� `�vwV��i� �i� �>��Ì�i�� `iÃ� ��i�Ã� D� `�ÃÌ>�Vi°�
Cette situation de « double absence » donne à 
la famille un rôle particulièrement important ; les 
V��ÃVÀ�«Ì���Ã]� w>�X>���iÃ]� �>À�>}iÃ]� �>�ÃÃ>�ViÃ]�
etc., jouent un rôle essentiel pour atténuer 
l’expérience de l’exil. Le sport, la musique, les 
cafés, les associations, permettent de s’intégrer 
progressivement à la population locale et de se 
reconstruire un foyer en exil.  

�À�Ãi�Àj>��Ãji�«>À��i�
«>�É��À>«��Ã�i�\���>�Õi��i�	�ÕÀ�>Þ
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Lien savec 
les programmes 
scolaires
Liens 
CXGE�NGU�RTQITCOOGU�
scolaires  

Cycle 3 ��%/���%/�����
&QOCKPG���� Les représentations du monde et l’activité humaine

������������������������������������������������������������������������������������������������������

Cycle 4 ��%KPSWKÄOG��3WCVTKÄOG��6TQKUKÄOG
&QOCKPG�����La formation de la personne et du citoyen
&QOCKPG���� Les représentations du monde et l’activité humaine 
EMC : Acquérir et partager les valeurs de la République, construire une culture civique
Arts plastiques :���Ã«�Ã�Ì�v�`i�Ài«ÀjÃi�Ì>Ì���]��>�Ã�}��wV>Ì����`iÃ���>}iÃ
Histoire des arts : La photographie, l’image
+VCNKGP�\�Ý��]���}À>Ì����iÌ�j��}À>Ì����\��½��>}��>�Ài]��i�ÀkÛi]��i�v>�Ì>ÃÌ�µÕi°

%KPSWKÄOG
Géographie : Thème 1, La question démographique et l’inégal développement

3WCVTKÄOG
Histoire : Thème 3, Société, culture et politique dans la France du XIXe siècle
Géographie : Thème 2, Les mobilités humaines
Français :�Ƃ}�À�ÃÕÀ��i����`i���v�À�iÀ]�Ã½��v�À�iÀ]�`jv�À�iÀ�¶®

6TQKUKÄOG
Histoire : Thème 3, Françaises et Français dans la République repensée
Géographie : Thème 3, France et Union européenne
Français :�Ƃ}�À�ÃÕÀ��i����`i�>}�À�`>�Ã��>�V�Ìj\���`�Û�`Õ�iÌ�«�ÕÛ��À®

������������������������������������������������������������������������������������������������������

Cycle 3

Cycle 4

14



Lycée
Seconde générale
+VCNKGP���Formation culturelle et interculturelle 
Géographie : Thème 3, Des mobilités généralisées 
EMC : Axe 1, Des libertés pour la liberté

Seconde professionnelle
Géographie : Production mondiale et circulation des personnes, des biens et des informations
EMC : Liberté et démocratie

2TGOKÄTG�GV�6GTOKPCNG�IÅPÅTCNGU�GV�VGEJPQNQIKSWGU
+VCNKGP������À�>Ì����VÕ�ÌÕÀi��i�iÌ���ÌiÀVÕ�ÌÕÀi��i\��`i�Ì�ÌjÃ�iÌ�jV�>�}iÃ]�`�ÛiÀÃ�Ìj�iÌ���V�ÕÃ���]�ÌiÀÀ�Ì��Ài�iÌ��j���Ài

5GEQPFG�GV�2TGOKÄTG
Français : La littérature d’idées et la presse du XIXe siècle au XXIe siècle

2TGOKÄTG
Histoire :�/�m�i�Ó]��>��À>�Vi�`>�Ã��½ÕÀ�«i�`iÃ��>Ì���>��ÌjÃ\�«���Ì�µÕi�iÌ�Ã�V�jÌj�£n{n�£nÇ£®
/�m�i�Î]��>�/À��Ã�m�i�,j«ÕL��µÕi�>Û>�Ì�£�£{�\�Õ��Àj}��i�«���Ì�µÕi]�Õ��i�«�Ài�V�����>�

EMC :
Axe 1, Fondements et fragilités du lien social
Axe 2, Les recompositions du lien social

2TGOKÄTG��5RÅEKCNKVÅ�*))52
/�m�i�£]��>�`j��VÀ>Ì�i]��iÃ�`j��VÀ>Ì�iÃ\�µÕi��iÃ�V>À>VÌjÀ�ÃÌ�µÕiÃ�>Õ��ÕÀ`½�Õ�¶
/�m�i�Î]��ÌÕ`�iÀ��iÃ�`�Û�Ã���Ã�«���Ì�µÕiÃ�`Õ����`i\��iÃ�vÀ��Ì�mÀiÃ�

2TGOKÄTG��5RÅEKCNKVÅ�*.2
Les représentations du monde (découverte du monde et pluralité des cultures)

2TGOKÄTG�RTQHGUUKQPPGNNG
Histoire : Thème 1, Hommes et femmes au travail en métropole et dans les colonies françaises 
�j�}À>«��i� \� /�m�i�£]� �>� ÀiV��«�Ã�Ì����`Õ� ÌiÀÀ�Ì��Ài�ÕÀL>���i���À>�Vi\��jÌÀ�«���Ã>Ì����iÌ�«jÀ�ÕÀL>��Ã>Ì����
(mouvements migratoires)
EMC : Thème 1, Égaux et fraternels

6GTOKPCNG
Géographie :
/�m�i�£]��iÀÃ�iÌ��Vj>�Ã\�>Õ�V ÕÀ�`i��>����`�>��Ã>Ì����yÕÝ���}À>Ì��ÀiÃ®
Thème 2, Dynamiques territoriales, coopérations et tensions (migrations et frontières)
/�m�i�Î]�1�����iÕÀ�«ji��i�`>�Ã��>����`�>��Ã>Ì����\�`iÃ�`Þ�>��µÕiÃ�V��«�iÝiÃ�
EMC :
Thème annuel, La démocratie, les démocraties
Axe 1, Fondements et expérience de la démocratie
Axe 2, Repenser et vivre la démocratie

6GTOKPCNG�VGEJPQNQIKSWG
Géographie :�/�m�i�£]��iÀÃ�iÌ��Vj>�Ã�\�>Õ�V ÕÀ�`i��>����`�>��Ã>Ì����yÕÝ���}À>Ì��ÀiÃ®
Histoire : /�m�i�Î]��>��À>�Vi�`i�£�{x�D���Ã���ÕÀÃ�\�Õ�i�`j��VÀ>Ì�i�����}À>Ì���®

6GTOKPCNG�RTQHGUUKQPPGNNG
Histoire :�/�m�i�Ó]�6�ÛÀi�i���À>�Vi�i��`j��VÀ>Ì�i�`i«Õ�Ã�£�{x
Géographie :
Thème 1, L’accès aux ressources pour produire, consommer, se loger et se déplacer
/�m�i�Ó]��iÃ�Ã�V�jÌjÃ�iÌ��iÃ�À�ÃµÕiÃ\�>�Ì�V�«iÀ]�Àj>}�À]�Ãi�V��À`���iÀ�iÌ�Ã½>`>«ÌiÀ���}À>Ì����V���>Ì�µÕi®
EMC :�-½i�}>}iÀ�iÌ�`jL>ÌÌÀi�i��`j��VÀ>Ì�i�>ÕÌ�ÕÀ�`iÃ�`jwÃ�`i�Ã�V�jÌj
������������������������������������������������������������������������������������������������������

Mais 
aussi...
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Ressources 
pédagogiquesRessources pédagogiques 


i�`�ÃÃ�iÀ�>�jÌj� Àj>��Ãj�«>À��i�
«>]�jµÕ�«i�i�Ì�VÕ�ÌÕÀi��`i�6>�i�Vi�,��>�Ã�Ƃ}}��°�
Àjj�i��Óääx�>Õ�V ÕÀ�
`i�6>�i�Vi]� �i�
«>� À>V��Ìi�`>�Ã� Ã���iÝ«�Ã�Ì����«iÀ�>�i�Ìi� �½��ÃÌ��Ài�`iÃ�ƂÀ�j��i�Ã� Ûi�ÕÃ� Ã½��ÃÌ>��iÀ�`>�Ã�
�>��À��i�`>�Ã��iÃ�>��jiÃ�£�Óä°�/�ÕÌ�>Õ����}�`i��½>��ji]�Vi���iÕ�Õ��µÕi�i���À>�Vi�iÝ«��Ài�«�ÕÃ��>À}i�i�Ì��>�
�j���Ài�iÌ��½>VÌÕ>��Ìj�̀ iÃ���}À>Ì���Ã�iÌ�̀ iÃ�V��y�ÌÃ�V��Ìi�«�À>��Ã]��iÃ��`i�Ì�ÌjÃ�i��iÝ��]�iÌV°��>Li���Ãj�Ì���«��i�
i��Óä£n�«>À��i�����ÃÌmÀi�`i��>�
Õ�ÌÕÀi]�ÃiÃ�iÝ«�Ã�Ì���Ã]�Ài�V��ÌÀiÃ�iÌ�>���>Ì���Ã�«j`>}�}�µÕiÃ�>VV�À`i�Ì�Õ�i�
place privilégiée aux expériences migratoires ainsi qu’à leurs représentations. 

��jV���`�ÀiVÌ�>ÛiV��i�w��]��i�
«>�«ÀjÃi�Ìi�\

« Luigi, le premier, est parti… ». *KUVQKTGU��GV�OÅOQKTGU�Fo+VCNKGPU�GP�OKITCVKQP
Du 6 mai 2022 au 12 mars 2023
,j>��Ãji�D�«>ÀÌ�À�`Õ�w���`½>���>Ì��������ÌiÀ`�Ì�>ÕÝ�V��i�Ã�iÌ�>ÕÝ��Ì>��i�Ã��]�ViÌÌi�iÝ«�Ã�Ì����VÀjji�«>À��i�
«>�
retrace l’histoire des Italiens venus s’installer en Auvergne-Rhône-Alpes, et montre les réalités auxquelles ont été 
V��vÀ��ÌjÃ�µÕi�µÕi�Óx��������Ã�`½�Ì>��i�Ã°��½Õ��ÛiÀÃ�iÌ��i�ÀjV�Ì�`Õ�w���`½Ƃ�>���1}�iÌÌ�]�`��Ì����«iÕÌ�`jV�ÕÛÀ�À�
Õ�i�«>ÀÌ�i�`iÃ�`jV�ÀÃ�iÌ�`iÃ��>À����iÌÌiÃ]�i�ÌÀi�Ì�i��`�>��}Õi�>ÛiV�«�ÕÃ�`i�{ää�`�VÕ�i�ÌÃ�`½>ÀV��ÛiÃ��ÃÃÕÃ�
`Õ�ÌiÀÀ�Ì��Ài�Àj}���>�°��>��ÕÃj�}À>«��i]�Ãi�Ã�L�i�iÌ���Ã«�Àji�`Õ�w���`½>���>Ì���]�v>V���Ìi��>�`jV�ÕÛiÀÌi�`i�ViÃ�
histoires auprès du jeune public.

,iÃÃ�ÕÀViÃ� wV�iÃ� Ì�j�>Ì�µÕiÃo®]� Û�Ã�ÌiÃ� iÌ� >Ìi��iÀÃ� D� `iÃÌ��>Ì���� `iÃ� j�mÛiÃ� iÌ� `iÃ� i�Ãi�}�>�ÌÃ]� ÃÕÀ� �iÃ�
��}À>Ì���Ã�iÌ��iÕÀÃ�Ài«ÀjÃi�Ì>Ì���Ã]���iÃ�`�ÃVÀ����>Ì���Ã]��i�Û�ÛÀi�i�Ãi�L�i�\�
JVVRU���YYY�NG�ERC�EQO�XKUKVGT�CXGE�FGU�GNGXGU�CEVKQP�GFWECVKXG

*�ÕÃ�`½��v�Ã�ÃÕÀ��i�
«>�iÌ�Ã���>VÌÕ>��Ìj�\
YYY�NG�ERC�EQO

^��i�
«>�É�6>�i�Vi�,��>�Ã�Ƃ}}��
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'P�NKIPG��UWT�NG�VJÄOG�FGU�OKITCVKQPU
�ÌÌ«Ã\ÉÉ�iV«>°�Þ«�Ì�iÃiÃ°�À}É�x{
	��}�`i��j`�>Ì����ÃV�i�Ì�wµÕi�«ÀjÃi�Ì>�Ì�`iÃ�L���iÌÃ�Ãi�Ã�L�iÃ]�`iÃ�>ÀÌ�V�iÃ�iÌ�ÀiÃÃ�ÕÀViÃ�«À�`Õ�ÌÃ�«>À��½Ì���«��i�`Õ�
«>�ÃÕÀ��i�
thème des migrations contemporaines

�ÌÌ«Ã\ÉÉÜÜÜ°��ÃÌ��Ài�����}À>Ì���°vÀÉV�>���Ì>��>
-�Ìi�V��Ã>VÀj�D��½iÝ«�Ã�Ì������
�>��Ì>��>���«À�`Õ�Ìi�«>À��i��ÕÃji��>Ì���>��`i��½��ÃÌ��Ài�`i��½����}À>Ì����q�*>�>�Ã�`i��>�*�ÀÌi���Àji�D�
Paris

�ÌÌ«\ÉÉÌÀ>ViÃ���}À>Ì���Ã°�À}É
Ce réseau régional situé en Auvergne-Rhône-Alpes organise une biennale consacrée aux migrations et à leurs représentations et 
Vi�ÌÀ>��Ãi�`iÃ�ÀjyiÝ���Ã]�«À��iÌÃ�iÌ����Ì�>Ì�ÛiÃ�ÃÕÀ�ViÃ�µÕiÃÌ���Ã°

�ÌÌ«Ã\ÉÉÜÜÜ°�>V��>`i°�À}É��Ã�>VÌ���ÃÉÃi�Ã�L���Ã>Ì���É
La Cimade vous propose des outils de sensibilisation sur le thème des migrations ; cf. notamment « Supports pédagogiques de 
décryptage (petits guides, outils web...) »

�ÌÌ«Ã\ÉÉÜÜÜ°��}À>Ì���Ãi�µÕiÃÌ���Ã°vÀÉµÕiÃÌ����Ài«��ÃiÉ
�iÃ��ÕÌ��Ã�«iÀ�iÌÌ>�Ì�`i�`j«>ÃÃiÀ��i���«ÀkÌ�D�«i�ÃiÀ���«���Ì�µÕi

�ÌÌ«Ã\ÉÉ��ÕÀ�>�Ã°�«i�i`�Ì���°�À}É>��ii�>}�ÀiLÉ{Çä�Ì�VÌ�£�x
L’Institut national de recherche pédagogique (INRP) dresse un état des lieux de la présence de l’histoire de l’immigration en milieu 
scolaire, et notamment sur les pratiques.

�ÌÌ«Ã\ÉÉÜÜÜ°`��VÀ>�°vÀÉÀiÃÃ�ÕÀViÃÉ
La délégation interministérielle à la lutte contre le racisme, l’antisémitisme et la haine anti-lgbt (DILCRAH) mobilise l’ensemble des 
����ÃÌmÀiÃ�«�ÕÀ��i�iÀ�µÕ>ÌÀi�V��L>ÌÃ�\��ÕÌÌiÀ�V��ÌÀi��>��>��i�ÃÕÀ���ÌiÀ�iÌ�Æ�j`ÕµÕiÀ�V��ÌÀi��iÃ�«Àj�Õ}jÃ�iÌ��iÃ�ÃÌjÀj�ÌÞ«iÃ�Æ���iÕÝ�
accompagner les victimes ; investir de nouveaux champs de mobilisation.

�ÌÌ«Ã\ÉÉÜÜÜ°>��iÃÌÞ°vÀÉÀivÕ}�iÃ�iÌ���}À>�ÌÃ
�ÌÌ«Ã\ÉÉÜÜÜ°>��iÃÌÞ°vÀÉ`�ÃVÀ����>Ì���Ã
Deux dossiers d’Amnesty international

�ÌÌ«Ã\ÉÉÜÜÜ°Õ��VÀ°�À}ÉvÀÉi�Ãi�}�iÀ�ÃÕÀ��>�Ì�i�>Ì�µÕi�`iÃ�ÀivÕ}�iÃ°�Ì��
	��Ìi�D��ÕÌ��Ã�`Õ��
,�Ƃ}i�Vi�`iÃ� >Ì���Ã�Õ��iÃ�«�ÕÀ��iÃ�ÀjvÕ}�jÃ®�«�ÕÀ��iÃ�i�Ãi�}�>�ÌÃ�\�`iÃ�ÀiÃÃ�ÕÀViÃ�`iÃÌ��jiÃ�D��iÃ�>�`iÀ�D�
créer un climat  plus accueillant pour les élèves réfugiés et à mieux parler des réfugiés, des systèmes d’asile, des migrations et de 
l’apatridie, aux élèves de 6 à 18 ans.
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Documents non-contractuels

5146+'5�'0�)4172'�#7�%+0¥/#
Mode d’emploi facile !

DES SÉANCES PRIVÉES POUR TOUS LES GROUPES : 
DE LA MATERNELLE AU LYCÉE AINSI QUE LES CENTRES DE LOISIRS.

Au cours de l’année scolaire, Gebeka Films accompagne tous vos projets pédagogiques ! 
De la maternelle au lycée, des films d’hier à aujourd’hui et dans les salles de cinéma partout en France.

Vous avez déjà sélectionné un film                 que vous souhaiteriez montrer 
à vos élèves ?

_> Contactez le cinéma le plus proche de votre établissement, ensemble vous pourrez convenir 
 des conditions de votre réservation (date, heure, tarif etc)._> Le cinéma se mettra ensuite en relation avec Gebeka Films afin de finaliser la séance.

Besoin des coordonnées d’une salle ou envie d’un conseil personnalisé 
pour emmener vos élèves au cinéma ?

_> Nous pouvons vous recommander des films adaptés au niveau de votre classe et à votre projet 
 pédagogique.
 Envoyez simplement un mail à info@gebekafilms.com, nous nous ferons un plaisir de vous apporter
 notre expertise.

GEBEKA FILMS, C’EST AUJOURD’HUI PLUS D’UNE CENTAINE DE TITRES AU CATALOGUE, 
AVEC UNE GRANDE MAJORITÉ DE FILMS D’ANIMATION.

 Les ressources pédagogiques sont quant à elles systématiquement disponibles
 en libre accès sur gebekafilms.com !
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* Toutes les images de ce dossier sont issues du Chant des 
Vivants ou des archives de l’association Limbo.
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Retrouvez dans ce livret des poèmes et 
des chants de jeunes survivants, extraits 
du documentaire Le Chant des vivants.
Scannez avec votre smartphone les QRcodes 
disséminés dans les pages... vous pourrez 
écouter en exclusivité  une partie des 
chansons écrites par les jeunes du film !

Important

Certains passages de ce livret évoquent les 
questions d’agressions sexuelles, de trafic 
d’êtres humains, de torture. Il a pour objectif 
de donner un regard éclairé et complet sur 
ses problématiques, grâce à la collaboration 
d’associations formées à ces sujets.  

Si ces sujets vous affectent, n’hésitez pas à 
le signaler ou à contacter une ligne d’écoute. 
Si vous êtes victime ou témoin de violences 
sexuelles, contactez le 39 19. Ce numéro 
d’écoute est destiné aux personnes victimes 
de violences, à leur entourage et aux 
professionnels concernés. Il est anonyme et 
gratuit, 7 jours sur 7.



| 4



| 

Le
 C

ha
nt

 
de

s 
vi

va
nt

s

|  5

CHAPITRE I

« À PROPOS DU FILM »
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6XUYLYDQWV�GH�OD�ORQJXH�URXWH�GH�O·H[LO��GH�MHXQHV�ÀOOHV��GH�MHXQHV�KRPPHV��DUULYHQW�j�&RQTXHV��
DX�F±XU�GH�O·$YH\URQ��/j��XQH�DVVRFLDWLRQ��/LPER��HQWRXUpH�G·KDELWDQWV�DFFXHLOODQWV��SHUPHW�
DX�JURXSH�GH�VH�SRVHU�XQ�WHPSV��&HV�MHXQHV�VRQW�LVVXV�G·(U\WKUpH��GX�6RXGDQ��GH�6RPDOLH��
GH�*XLQpH��GH�5'&���&RQTXHV��LOV�PDUFKHQW��GLVFXWHQW��UHVSLUHQW����3HX�j�SHX��OH�VRXYHQLU�
GH�OD�URXWH�V·DWWpQXH��HW�OD�SDUROH�UHQDvW��$ORUV�XQ�MRXU�VXUJLW�XQH�LGpH�XQ�SHX�IROOH��FHOOH�G·XQH�
H[SpULHQFH�FROOHFWLYH��/·KLVWRLUH�FRPPHQFH�j�O·DXWRPQH��GDQV�FH�SHWLW�ERXW�GH�)UDQFH��HW�VH�
WHUPLQH�HQ�MXLOOHW��GDQV�O·pFODW�G·XQ�pWp��'H�WRXWHV�OHXUV�pSUHXYHV��LOV�IHURQW�XQH�FKDQVRQ�

Synopsis

Le Chant des vivants
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 Générique

LE CHANT DES VIVANTS
France I 2022 I 82’ I couleur
Réalisation, scénario
Cécile Allegra
Photographie
Thibault Delavigne
Son
Alexandre Lesbat
Montage
Fabrice Salinié
et Michael Phelippeau
Musique
Mathias Duplessy
Assistanat à la réalisation
Margaux Magnan
Production
Delphine Morel - TS Productions
Distribution
La Vingt-Cinquième Heure Distribution
Pays d’origine
France
Genre
Documentaire
Durée
82 minutes

Un film réalisé avec le soutien de 
l’association Limbo
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Pour en savoir plus sur
l’association Limbo
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Genèse
Un jour de juin 2014, Cécile Allegra sort du Sinaï en emportant les derniers 
rushes de Voyage en barbarie. Six ans plus tard, une partie de son esprit 
n’en est toujours pas revenue. En Egypte, elle a rencontré et filmé H., 
survivant d’une longue détention dans le Sinaï. L’esprit de H. est emmuré 
dans la douleur, comme il l’est, lui, au dernier étage de cette tour du Caire 
dont il ose à peine sortir. Le dernier jour du tournage, il confie à Cécile :  
« tu es un mirage qui va s’évaporer, dans quelques minutes il ne restera 
rien de tout ça ».  Elle lui fait alors une promesse, dont elle connaît les 
dangers : celle de le sortir de là.

Cécile est entrée dans le Sinaï en tant que réalisatrice, elle en est sortie 
habitée par un feu militant. À son retour en France, elle va parler aux 
officiers de l’OFPRA1, du MAE2, aux parlementaires de l’Assemblée, du 
Sénat français, du Sénat italien : à tous, elle leur répète que ce qu’elle 
a vu n’était pas « juste » un trafic, mais un système concentrationnaire. 

À l’automne 2015, quelque chose bouge enfin. Grâce à l’OFPRA, elle 
parvient à faire sortir H. d’Egypte. Il arrive en France avec un visa pour 
l’asile et s’installe dans un CADA3 en Alsace. Cécile croit alors que le plus 
dur est derrière eux, qu’elle a fait tout ce qu’elle a pu. Cinq mois plus tard, 
son téléphone sonne : H. a été trouvé inanimé, sur le sol de son dortoir. Il 
n’a pas pris une corde, ne s’est pas ouvert les veines. Il s’est juste couché 
sur son lit et il est resté là sans boire et sans manger. Jusqu’à tomber 
dans le coma. Il s’en est sorti de justesse.

Dans les jours qui suivent, Cécile crée l’association Limbo. Une vingtaine 
de personnes, psychologues, art-thérapeutes, militants en font partie et 
réfléchissent ensemble à comment accompagner les survivants. Parce 
que survivre ne veut pas dire être capable de vivre, parce que, quand ils 
sont livrés à eux-mêmes, ceux qui ont survécu voient leurs pulsions de 
mort ressurgir.

Depuis 2016, Limbo organise des séjours thérapeutiques. À chaque 
vacances scolaires, l’association accompagne des jeunes ayant survécu 
aux camps de Libye, dans le village de Conques, au creux de l’Aveyron.  
Là-bas, tout est plus facile.  Les jeunes finissent par lâcher des mots, 
par bribes. Et l’indicible remonte lentement à la surface. Peu à peu, 
l’envie d’un nouveau film émerge. Un film sur l’après, un film sur la 
reconstruction progressive et le retour à la vie.

1 2IÀFH�)UDQoDLV�GH�3URWHFWLRQ�GHV�5pIXJLpV�HW�$SDWULGHV��
2 0LQLVWqUH�GHV�$IIDLUHV�pWUDQJqUHV�
3 &HQWUH�G·DFFXHLO�GH�GHPDQGHXUV�G·DVLOH�
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Les personnages

Bailo parle peu. Il regarde souvent dans le vide, son esprit fixé sur un moment, comme s’il se le 
repassait en boucle, en fumant clope sur clope. À 17 ans, il a participé à une manifestation contre 
le régime guinéen. En 48 heures, il s’est retrouvé enchaîné, battu, dans une prison d’état. Sa 
famille a payé ses geôliers, il s’est enfui. La violence de cette bascule l’obsède et l’a longtemps 
emmuré dans un silence total. Aujourd’hui il écrit des textes qui disent sa longue route.

Lumineuse, joyeuse, entraînante, maîtrisant l’anglais, l’arabe et plusieurs dialectes, cette ancienne 
étudiante en kinésithérapie prend en main ceux qui sont tristes, à la traîne, ou mutiques. Pour peu, 
on pourrait penser qu’il ne lui est strictement rien arrivé. C’est ce qu’Egbal
s’acharne à faire croire. 

Grand et baraqué, Anas est en permanence projeté vers les autres, et d’une bonne humeur 
contagieuse. On a tendance à croire qu’il parle parfaitement le français tant il essaye de 
communiquer, de donner à l’autre l’impression qu’il comprend tout. Son corps solide s’effondre 
instantanément, dès que l’on prononce le mot : « Libye ». 

Les jeunes
Bailo (20 ans, Guinée Conakry)

Egbal (24 ans, Soudan)

Anas (28 ans, Erythrée)

David aime jouer l’homme sûr de lui et indépendant. Les écouteurs vissés aux oreilles, il entre 
toujours dans la pièce avec les épaules droites et le menton un peu dressé. Derrière cette dureté 
apparente, il possède un grand sens de l’humour et un amour de la danse et de la musique, qui 
viennent adoucir les épreuves qu’il a traversées pendant ses 6 mois en Libye.

David (25 ans, Guinée Conakry)

Pour ceux qui la connaissent mal, Sophia semble être une jeune femme taiseuse, peu curieuse 
du monde qui l’entoure, obsédée par son téléphone. Mais quand elle se sent en confiance, Sophia 
révèle sa véritable nature : celle d’une enfant trop vite obligée de devenir femme, à la fois fragile 
et puissante, avec l’élégance d’une reine et un courage infini.  

Sophia (23 ans, Nigéria)

Hervé a été brisé par l’attaque qu’il a subie au détour d’un chemin dans son pays natal. 
Aujourd’hui, la blessure qui zèbre son estomac semble habiter son esprit plus encore que son 
corps. Il trouve refuge dans la musique classique qu’il écoute en boucle, et dans la douceur et la 
bienveillance des bénévoles de Limbo.  

Hervé (28 ans, République Démocratique du Congo)

Son appartenance à l’ethnie Peulh est inscrite dans les fibres de Chérif. Couturier de grand talent, 
il créé tous les vêtements qu’il porte et rêve d’en faire son métier. Mais lorsqu’il doit traduire ses 
émotions les plus intimes, c’est sur le papier qu’il les couche, à travers des paroles engagées et 
sans pudeur. 

Chérif (21 ans, Guinée Conakry)
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Corps voûté, yeux constamment rivés au sol ou au plafond, Michael est comme l’incarnation du 
trauma. Au moindre contact physique, il tressaille. Michael trouve son réconfort dans le calme et 
les livres d’histoire, « pour comprendre pourquoi les choses se sont passées ». 

Logés dans des CADA (Centre d’Accueil de Demandeurs d’Asile) d’Île-de-
France et du Nord de la France, ils viennent à Conques cinq fois par an, 
pendant les vacances scolaires. Très inquiets de l’avancement de leurs 
démarches d’asile, ils ne sont pas forcément disponibles à chaque session. 
Tous sont tourmentés par l’inquiétude de savoir si leur récit a convaincu, 
s’ils pourront continuer à vivre dans le même lieu, sans une énième rupture 
qui viendrait encore rompre le fil déjà haché et discontinu de leur existence.

Danseuse contemporaine professionnelle, Linda-Kris a fait le choix de devenir danse-thérapeute 
il y a douze ans. Elle a déjà travaillé avec des mineurs isolés, mais c’est la première fois qu’elle 
accompagne des survivants des camps libyens. Ses ateliers leur offrent un espace enveloppant 
dans lequel ils peuvent laisser parler leurs corps.

Musicien professionnel, virtuose de la world music, Mathias a décidé de consacrer une année à un
projet « qui ait un sens » (selon ses mots). Il est constamment tiraillé entre son envie de partager 
son art et un réflexe de protection, qui le pousse souvent à s’isoler pour composer.

Michael (19 ans, Soudan)

Haylat, Victoria, Fadumo, Ismail, et les autres

L’équipe qui les entoure

Linda-Kris (34 ans)

Renée (72 ans)

Mathias (47 ans)

Pierre-Adrien est le plus jeune des frères de l’ordre des Prémontrés qui s’occupent de l’Abbaye 
de Conques et des pèlerins de passage sur le chemin de Saint-Jacques. C’est lui qui a convaincu 
le village d’accueillir les groupes de jeunes survivants. Il a un besoin d’agir qui n’est pas en accord 
avec la réserve de son ordre. Il se mêle volontiers aux activités de Limbo.

Frère Pierre-Adrien (38 ans)

Psychologue clinicienne, psychanalyste, engagée depuis de nombreuses années dans le soutien 
des personnes en exil, elle travaille depuis 20 ans chez Médecins du Monde et depuis sa création 
chez Limbo. Elle assure un soutien permanent auprès des jeunes. Elle accueille leurs paroles et 
partage leurs émotions soutenant ainsi leur reconstruction subjective. Elle anime des groupes de 
réflexion avec les équipes Limbo.
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La réalisatrice

Née à Rome, en Italie, Cécile Allegra a fait des études de 
sciences politiques et de philosophie avant de s’orienter vers 
la réalisation de films documentaires. 

Depuis 1999, elle travaille comme documentariste à travers le 
monde, avec deux centres d’intérêt spécifiques : la condition 
des hommes et des femmes sur les théâtres bouleversés 
par la guerre et leur longue errance sur le chemin de l’exil. 

En 2014, “Voyage en barbarie“ (Public Sénat / France Ô), co-
réalisé avec Delphine Deloget, raconte la longue errance, 
entre la Suède et l’Égypte, de six jeunes garçons, tous 
survivants des camps de torture du Sinaï. Le film remporte 
plus de 15 récompenses françaises et internationales.

En 2016, elle tourne “Italie Mafia : Un pacte Sanglant“, sur 
les relations incestueuses entre l’Etat italien et la mafia 
sicilienne. 

En 2017, elle travaille sur les violences sexuelles dans 
la guerre civile libyenne, en 2011 et découvre l’existence 
d’un système de viol de guerre visant spécifiquement les 
hommes (2011-2018), aux côtés de Céline Bardet, juriste 
internationale et fondatrice de “We are not Weapons of War“. 
Projeté à Genève en avant-première mondiale au FIFDH, le 
film “Anatomie d’un crime“ (Arte) remporte le Prix de l’OMCT 
2018, et le Grand Prix au Festival du PRIMED 2018.

En 2017, elle est lauréate de l’atelier Scénario dirigé par 
Jacques Akchoti, à la FEMIS, où elle écrit un premier long-
métrage largement inspiré de l’un de ses documentaires. En 
2019, elle est lauréate de l’Institute of Story-telling, organisé 
en partenariat la Film School University of UCLA à Cannes.

pFLOH�$OOHJUD&�
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-H� VXLV� XQH� UpDOLVDWULFH� HQJDJpH�� 'HSXLV�
GL[� DQV�� M·LQWHUURJH� HW� ÀOPH� VDQV� UHOkFKH� OD�
IDEULFDWLRQ� G·XQ� PRQVWUH�� G·XQH� PDFKLQH� j�
EUR\HU� OHV� rWUHV��0HV� ÀOPV� VRQW� XQH�PDQLqUH�
GH�UHQGUH�FKDLU�HW�kPH�j�FHX[�TXL�VXUYLYHQW�DX�
PRQVWUH��GH�OHV�SRXVVHU�YHUV�OD�OXPLqUH����3RXU�
TXH�FHOXL�TXL�UHJDUGH�QH�SXLVVH�SDV�GpWRXUQHU�
OH� UHJDUG�� 3RXU� TXH� FHOXL� TXL� HVW� ÀOPp� VRLW�
UHQGX�j�VD�GLJQLWp��/·XUJHQFH�P·KDELWH��FHOOH�GH�
ÀOPHU��HQFRUH�HW�HQFRUH��FHV�GpSRUWDWLRQV�� OHV�
KRPPHV� \� D\DQW� VXUYpFX�� HW� GLUH� O·LPPHQVLWp�
GX�FULPH�HQ�FRXUV��

“

”Cécile Allegra
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CHAPITRE II

« AVANT LA PROJECTION »
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/·LPSRUWDQFH�GH�OD�VpPDQWLTXH

Où Vais-Je ?
Texte F., musique Mathias Duplessy

( CHANSON INÉDITE )

Dans ce livret, nous parlerons essentiellement de « personnes exilées », 
plutôt que de « migrants ». Pourquoi ? Parce qu’un migrant, c’est une 
personne qui décide un jour de quitter un point A, pour se rendre à un 
point B, en ayant prémédité son départ et décidé de la route qu’elle va 
suivre. Et cela ne représente qu’une partie des personnes exilées venues 
d’Afrique Subsaharienne.

Avant de commencer le film, nous vous invitons à scanner le QR Code 
ci-dessous, pour écouter « Où Vais-Je ? » Cette chanson est la première 
née lors des ateliers d’écriture musicale mis en place par l’association 
Limbo. Militant djiboutien, F. a écrit sa chanson à Conques, en 2018. Pour 
des raisons de sécurité, il n’a pas pu participer au film. Il a cependant 
souhaité partager sa chanson, dont les paroles évoquent avec force et 
sincérité les atrocités qui ont lieu dans certains pays d’Afrique.

   

Sémantique (n.f)
��i[\KL�K\�ZLUZ��KL�SH�ZPNUPÄJH[PVU�KLZ�ZPNULZ��UV[HTTLU[�KHUZ�SL�SHUNHNL��
��,U�YtZ\Tt��SH�KPZJPWSPUL�X\P�Z»PU[tYLZZL�H\�ZLUZ�KLZ�TV[Z�

©� 8Q�PLJUDQW�� F·HVW�PRQ� DQFrWUH� LWDOLHQ�� TXL� XQ� MRXU� D� TXLWWp� VD�
6LFLOH�QDWDOH��HVW�PRQWp�GDQV�XQ�SDTXHERW�DYHF�VHV�YDOLVHV��SRXU�
DFFRVWHU�j�(OOLV�,VODQG��,O�Q·D�SDV�G��TXLWWHU�VRQ�IR\HU�HW�VD�IDPLOOH�
HQ���KHXUHV��,O�Q·D�SDV�G��WUDYHUVHU�j�SLHG�XQ�GpVHUW��,O�Q·D�SDV�pWp�
FDSWXUp�SDU�GHV�PLOLFHV�HW�GHV�WUDÀTXDQWV��,O�QH�V·HVW�SDV�IDLW�WRUWXUHU�
SRXU�REWHQLU�XQH�UDQoRQ��Q·D�SDV�YX�VRQ�HQIDQW�rWUH�EDWWX�j�PRUW��
VD� IHPPH�VH�QR\HU�DX� IRQG�GH� O·HDX��&H�JOLVVHPHQW�VpPDQWLTXH�
HVW�XQH�QpJDWLRQ�GH�WRXWHV�OHV�KRUUHXUV�YpFXHV�DXMRXUG·KXL�SDU�FHV�
VXUYLYDQWV��ª

Cécile Allegra



| 

Le
 C

ha
nt

 
de

s 
vi

va
nt

s

|  17

Étranger – Immigré – Émigré – Expatrié – Apatride – Sans Papiers – Clandestin – Réfugié – Demandeur 
d’asile – Débouté – Exilé – Harraga – Déplacé – Issu de l’immigration – D’origine immigrée – Beur –… 
Ces mots disent et désignent l’autre, celui qui arrive, comme celui qui vit ici. Comme la « tutelle » du 
chiffre, la tutelle des mots trie entre désirable et indésirable. Les mots disent le monde, en traduisent/
trahissent les perceptions, fondent les hospitalités ou les suspicions.

Un mot et des humains
6O�NPU� B� GBJU� nPSÒT� �� j�NJHSBOU� x�� 4PO� VTBHF� T�FTU� HÏOÏSBMJTÏ� �� j� DSJTF�EFT�NJHSBOUT� x� j� FOGBOU�
migrant », « camp de migrants », « mort d’un migrant », « migrant afghan »… Ainsi, des milliers 
d’hommes, de femmes et d’enfants, se sont réveillés « migrants ». Exit l’humanité. Exit la chair et le 
sang. Exit les larmes et les rires. La vie, comme la mort – sauf le temps d’une photo – sont ravalées 
au rang d’une abstraction langagière. En 2016, le Défenseur des droits, Jacques Toubon, donnait 
M�BMBSNF�ÏWPRVBOU�DFUUF�MPHJRVF�Ë�QSPQPT�EF�M�VTBHF�EV�NPU�j�ÏUSBOHFS�x���j�MF�GBJU�RVF�MF�ESPJU�FU�
les pratiques perçoivent les individus comme “étrangers” avant de les considérer pour ce qu’ils 
sont, enfants, malades, travailleurs ou usagers du service public, conduit à affaiblir sensiblement 
leur accès aux droits fondamentaux » ( -FT�ESPJUT�GPOEBNFOUBVY�EFT�ÏUSBOHFST�FO�'SBODF���SBQQPSU�
thématique�NBJ�����
��*M�TVGmU�JDJ�EF�SFNQMBDFS�j�ÏUSBOHFS�x�QBS�j�NJHSBOU�x�

Un mot écran
« Migrant » est devenu un mot fourre-tout. Dans un souci louable de neutralité, il désigne toute 
QFSTPOOF�FO�TJUVBUJPO�EF�EÏQMBDFNFOU�EF�NPCJMJUÏ��.BJT�DF�GBJTBOU� JM� USPVCMF�FU�ÏHBSF�DBS� JM�mOJU�
par emballer dans le même sac, le réfugié et le touriste, le migrant économique et le demandeur 
d’asile, le curieux et le nécessiteux. L’obligatoire et le volontaire. Avec le vocable « migrant », on 
fait les soldes, on emballe tout ce beau monde pour ne pas avoir à distinguer et, par glissements 
imperceptibles, détourner le regard. (...) 

/D�ÀJXUH�GX�VXVSHFW
Mais les perceptions changent, et le terme « migrant » voit désormais sa neutralité conceptuelle 
T�ÏUJPMFS���Ë�DPVQ�EF�j�DSJTF�x�ÏDPOPNJRVF�E�PCTFTTJPO�TÏDVSJUBJSF�MF�j�NJHSBOU�x�EFWJFOU�VO�TVTQFDU��
%BOT� MB�EJBMFDUJRVF�EV�NPU�FU�EF� M�JNBHF�j�NJHSBOU�x�mOJU�QBS� SFOWPZFS�Ë� MB� GVJUF�Ë� M�JOWBTJPO��-F�
DIFSDIFVS�'SBOÎPJT�(FNFOOF�SÏTVNF� ��j�%ÏTPSNBJT� JM�FTU�BTTPDJÏ�Ë� M�JEÏF�RVF� MFT�NJHSBOUT�TPOU�
des hors-la-loi, une association renforcée par des expressions telles que migrant illégal » (cité par 
Blandine Le Cain, Le Figaro, 26 août 2015).

/HV�OHoRQV�GH�O·KLVWRLUH
La migration n’est ni une maladie ni un crime (...) Derrière le migrant se nicherait l’invasion. Exit, sauf 
dans l’Allemagne d’Angela Merkel, ou peut-être dans la Pologne ouverte aux réfugiés ukrainiens, les 
QFSTQFDUJWFT�E�JOUÏHSBUJPO�FU�NÐNF�E�BTTJNJMBUJPO�MFT�JOnVFODFT�SÏDJQSPRVFT�FU�MFT�NÏUJTTBHFT�

Le migrant renvoie à l’errance cette autre façon d’exclure du commun de l’humanité. Qu’importe 
alors que les chiffres et les situations montrent que l’invasion est un mythe. La peur est là. Et il n’est 
pas certain que « bien nommer les choses » enlèverait du malheur au monde. Pourtant, l’effort de 
pédagogie et d’information demeure une exigence, comme celui d’élever le niveau du débat public. 
Rappeler par exemple que les migrations - ou les diverses formes de mobilités - appartiennent à 
l’histoire de l’humanité, elles en sont même un processus générique inhérent, voire le fondement 
de toute vie. « Les migrations ont été la normalité pendant toute l’histoire de l’humanité » avec à la 
clef « des métissages multiples » rappelle la spécialiste de paléogéomique Eva Maria Geigl, dans  
« Migrer, c’est toute l’histoire de l’humanité » (La Croix, 6 novembre 2015). 

Mustapha Harzoune, 2022
pour le Musée national de l’Histoire de l’Immigration

Qu’est-ce qu’un migrant ?“

”
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Qu’est-ce qu’un 
documentaire ?
Ni fiction, ni reportage : un documentaire met 
en scène le réel selon un point de vue, celui du 
réalisateur. On parle aussi d’une intention, une 
volonté de démontrer quelque chose. Un film 
documentaire, c’est la vision libre d’un auteur 
qui porte un regard personnel sur le monde. Ce 
sont des représentations subjectives du réel et du 
monde qui bousculent, questionnent, instruisent, 
en un mot : donnent à penser.

Comment décrypter cette intention du réalisateur ? 

- une « voix off » peut aider à décrypter l’intention 
du réalisateur de façon très directe. Mais en 
l’absence de cette voix off, il reste au spectateur 
de nombreux indices pour comprendre le point de 
vue du réalisateur
- la bande sonore : bruits, musiques diégétiques 
ou non diégétiques (voir page suivante).
- les angles de la caméra et les choix de 
composition de l’image : le cadrage, la gestion du 
hors-champ... 

/H�JHQUH�GRFXPHQWDLUH
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©��)DLUH�XQ�GRFXPHQWDLUH��F·HVW�GpFRXYULU�OD�UpDOLWp�HQ�
PrPH�WHPSV�TX·RQ�OD�ÀOPH��ª
Henri Storck

©� -·DL� WRXMRXUV� DLPp� OH� PL[WH� HQWUH� O·LPDJLQDWLRQ� HW�
OD� UpDOLWp� �� YRLU� VXUJLU� XQH� YLVLRQ� GDQV� XQ� FRQWH[WH�
GRFXPHQWDLUH��ª
$JQqV�9DUGD

©�3KRWRJUDSKLHU�HW�ÀOPHU�XQ�SD\VDQ��F·HVW�HQWUHU�GDQV�
VD�YLH�SULYpH�HW�FUpHU�XQH�UHODWLRQ�GH�FRQÀDQFH�VXU�GH�
QRPEUHXVHV�DQQpHV��ª
5D\PRQG�'HSDUGRQ

©�8Q�GRFXPHQWDLUH�SROLWLTXH�QH�ODLVVH�SDV�OH�VSHFWDWHXU�
LQGHPQH��LO�YD�j�O·HQFRQWUH�GX�PDLQWLHQ�GH�O·RUGUH�GHV�
FKRVHV��ª
Jean-Louis Comolli

©�&HX[�TXL�VRQW�ÀOPpV�RQW�DXWDQW�GH�GURLWV�TXH�FHX[�
TXL�ÀOPHQW��ª
Jean Rouch

©�<RX�NQRZ��WKH�SURFHVV�RI�PDNLQJ�D�GRFXPHQWDU\�LV�
RQH�RI�GLVFRYHU\��DQG�OLNH�ZULWLQJ�D�VWRU\��\RX�IROORZ�D�
OHDG�DQG� WKDW� OHDGV�\RX� WR�VRPHWKLQJ�HOVH�DQG� WKHQ�
E\� WKH� WLPH� \RX� ÀQLVK�� WKH� VWRU\� LV� QRWKLQJ� OLNH� \RX�
H[SHFWHG��ª
William Shatner

©�-·DL�YpFX�DYHF�FHV�JHQV���M·pWDLV�O·XQ�G·HX[��SHQGDQW�
�� DQV�� M·DL� SDUWDJp� OHV� GDQJHUV� GH� OD� UHFKHUFKH�
TXRWLGLHQQH�GH�OD�QRXUULWXUH��$XFXQ�SHXSOH�DX�PRQGH�
Q·HVW� SOXV� GpPXQL� TX·HX[�� $XFXQH� DXWUH� UDFH� QH�
VXUYLYUDLW� GDQV� FHV� FRQWUpHV�� HW� SRXUWDQW� LOV� pWDLHQW�
MR\HX[�� /HV� JHQV� OHV� SOXV� MR\HX[� TXH� M·DL� MDPDLV�
UHQFRQWUpV��0D�VHXOH�UDLVRQ�GH�IDLUH�FH�ÀOP�pWDLW�PD�
SURIRQGH�DGPLUDWLRQ�SRXU�FH�SHXSOH��ª
Robert Flaherty
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/  Le « cadre » est la limite de l’image. Le cadrage est donc la façon d’aménager, à l’intérieur du cadre, le sujet que l’on filme.
/ Le terme « échelle des plans » désigne le rapport entre le cadre de l’image et la taille des personnages représentés :
 - Plan général : montre l’ensemble de l’espace dans lequel se passe l’action.
 - Plan d’ensemble : montre un groupe de personnages reconnaissables.
 - Plan moyen : cadre les personnages en pied.
 - Plan américain : cadre les personnages jusqu’à mi-cuisses.
 - Plan rapproché : cadre les personnages en buste.
 - Gros plan : cadre le visage du personnage.
 - Insert ou très gros plan : cadre un détail de l’anatomie d’un personnage.

NB : on définit les plans généralement par rapport à un personnage humain mais il s’agit d’une convention à adapter en 
fonction des thèmes principaux de chaque film. Et si le plan rapproché et le gros plan sont souvent plus dramatiques que 
des plans plus larges, il ne faut pas en faire une loi absolue. Ce qui compte c’est l’articulation entre les différents plans.

/ Le « champ » désigne tout ce qui se trouve dans l’espace de la scène du plan.
/  Le « hors-champ » est ce qu’on ne voit pas mais qu’on peut imaginer faire partie de la diégèse* du film, compte-tenu 
de ce qui nous est déjà montré. (* voir définition page suivante)
/ La technique du « champ/contre-champ » consiste à cadrer alternativement de face chacun des deux personnages 
qui se font face dans un champ. Cette technique sert à rendre plus dramatique la confrontation, dans la mesure où le 
spectateur identifie sa vision successivement avec chacun des deux personnages présentés.
/ Si l’on oriente l’axe de la caméra vers le bas ou vers le haut, on obtient respectivement un plan en « plongée » ou 
en « contre-plongée ». Si la plongée donne une impression d’infériorité, la contre-plongée en toute logique donne un 
sentiment de supériorité, de force, et de domination. 

-�JNBHF�E�VO�mMN

/HV�WHFKQLTXHV�GX�FLQpPD
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On appelle « diégèse » l’histoire racontée, c’est-à-
dire ce que l’on entend et voit sur l’écran. 

Un son ou une musique est dite diégétique si elle fait 
partie de l’action du film, si les personnages peuvent 
l’entendre. Par opposition, un son ou une musique 
est dite non diégétique quand les personnages 
ne peuvent pas l’entendre, par exemple le thème 
composé par un musicien, une musique d’illustration, 
ou une voix off de commentaire.

La grande majorité des films et documentaires 
introduisent des sons et musiques extra-diégétiques 
pour créer une atmosphère ou produire un effet 
spécifique.

-B�CBOEF�TPO�E�VO�mMN

Ils comprennent, entre autres : 

 - le plan séquence : suppose que la caméra 
filme en continu durant le tournage de l’ensemble de 
la séquence
 - le travelling : déplacement réel de la caméra 
durant la prise de vue. La caméra se rapproche ou 
s’éloigne d’un sujet donné, en étant sur des rails.
 - le plan fixe : tourné à l’aide d’une caméra 
généralement fixée à un trépied pour rester 
immobile. Seuls les déplacements des personnages 
à l’intérieur du cadre créeront du mouvement et 
détermineront la dynamique de l’image.
 - les panoramiques horizontaux et verticaux : 
consistent en un mouvement, une rotation de la 
caméra sur sa position, de gauche à droite (et 
inversement), ou de haut en bas (et inversement).
 - le zoom : c’est un mouvement d’avancée 
ou de recul dans l’image, il peut se faire de manière 
optique ou numérique.
 - la steadicam : la caméra est accrochée 
grâce à un système de sangles stabilisées sur un 
opérateur. Le steadicameur peut marcher et même 
courir en suivant l’action.

Les mouvements de 
caméra
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&YFSDJDF���M�BGmDIF
�&RPPHQW�FHWWH�DIÀFKH�HVW�HOOH�RUJDQLVpH�"��/H�FKRL[�HW�OD�SODFH�GH�OD�SKRWR��OD�WDLOOH�
GHV�WLWUHV��OH�JpQpULTXH���
�4X·HVW�FH�TXH�VRQ�WLWUH�YRXV�LQVSLUH�"
�,PDJLQH]�FH�TXH�UDFRQWH�OD�SKRWR�GH�O·DIÀFKH�"
�4XH�VHPEOH�DQQRQFHU�FHWWH�DIÀFKH��XQ�ÀOP�LQWULJDQW��YLROHQW��FDOPH��SRpWLTXH�"

Ex
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�(VVD\H]�G·LPDJLQHU�O·KLVWRLUH�GX�ÀOP
�4XHOV�VRQW�VHORQ�YRXV�OHV�WKqPHV�SULQFLSDX[�GX�ÀOP�"

�3RXYH]�YRXV�LPDJLQHU�XQ�FRQWH[WH�UpHO�SRVVLEOH�GX�ÀOP�"
�4X·DWWHQGH]�YRXV�GX�ÀOP�DYDQW�VRQ�YLVLRQQDJH�"

&YFSDJDF���MB�CBOEF�BOOPODF

O[[WZ!��]PTLV�JVT����������&LTILKKLK$[Y\L-
ZV\YJL$]PTLVFSVNVV^ULY$������ �

'PDVT���MF�mMN�E�JNQBDU
Ces films engagés, qui peuvent traiter de 
différentes thématiques (droits humains, défense 
de l’environnement, justice sociale...) s’efforcent 
d’amplifier la portée de leurs documentaires à 
travers des campagnes d’impact. Tous ont une 
ambition commune : faire évoluer les esprits, faire 
bouger les lignes, entraîner un changement social 
positif. Quelques films d’impact :

« Demain », film écologiste et humaniste de Cyril 
Dion et Mélanie Laurent. Ce documentaire a été 
présenté à la Conférence de l’ONU pour le climat 
(COP21) qui s’est tenue à Paris en décembre 2015. 
Depuis, il est devenu, en plus d’un accélérateur 
d’idées, un véritable outil pédagogique à l’attention 
des enseignants pour sensibiliser les jeunes.

« Bully », un film de Lee Hirsch. Aux Etats-Unis, ce 
documentaire sur le harcèlement à l’école a donné 
lieu à plus de 150 initiatives contre ce fléau, mobilisé 
les deux plus importants syndicats d’enseignants, 
fait naître à un « Bully project » vu par 3 millions 
de personnes et a ancré solidement la question du 
harcèlement dans la culture nationale.

« #387 » un film de Madeleine Leroyer. Le film 
raconte comment une équipe de scientifiques se 
bat en Italie et en Grèce pour redonner un nom et 
une mémoire aux exilés noyés en Méditerranée. La 
campagne #unnompourchacun vise à promouvoir le 
droit à l’identité et à la dignité pour les victimes en 
Méditerranée, et le droit de savoir pour les familles.

Ex

https://vimeo.com/771516063?embedded=true&source=vimeo_logo&owner=11775092
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CHAPITRE III

« APRÈS LA PROJECTION :
LES CHANSONS »

Tout au long du film, Le Chant des vivants suit deux fils, 
deux chronologies différentes, qui s’entremêlent et se 
répondent.

D’un côté, il y a l’histoire de ces jeunes hommes et 
femmes qui, sous nos yeux, tentent de se reconstruire. 
De l’autre, il y a l’épopée de l’exil. Les chansons écrites 
par les jeunes du film, une fois rassemblées, retracent 
ainsi les sinuosités de cette longue route, depuis le 
départ, jusqu’à leur arrivée en France. 

Retrouvez dans les pages suivantes 3 des textes écrits 
par les personnages du film. 
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&KDQWHU�O·LQGLFLEOH

Chez Limbo, nous nous demandions sans 
cesse : comment aider les personnes 
survivantes des camps libyens à retrouver 
les mots qui les sortiront des limbes et les 
ramèneront à la vie ? 

À Conques, la musique est omniprésente : 
les jeunes exilés suivis par l’association 
ont les écouteurs vissés aux oreilles, 
rappent des fragments de chansons qui 
émergent souvent dans des situations 
incongrues... Et quand ils ne peuvent pas 
dire, souvent, ils chantent. Ils improvisent 
des petits textes, qui parlent de l’exil, des 
espoirs qu’il porte et de ceux qu’il détruit. 

Une idée m’est venue. L’idée de trouver 
un langage pour rendre audible ce qui 
semble indicible. Alors, au mois d’avril 
2018, nous avons invité un ami musicien, 
Mathias Duplessy, à venir à Conques 
lors d’un de nos séjours. Là, pendant 
une petite semaine, on a travaillé sur 
des chansons avec quelques jeunes qui 
s’étaient portés volontaires pour faire 
des essais de mise en mots, de mise en 
musique.

L’envie de chanter déverrouille petit 
à petit l’impossibilité de nommer les 
choses : car avant de pouvoir chanter, 
bien sûr, il faut prononcer, puis fixer les 
mots justes.

Progressivement, nous avons trouvé 
un rythme. De ces essais tâtonnants 
est né le texte à la fois nostalgique et 
indigné de F., « Où vais-je ? » (voir page 
16). Portés par la puissance de cette 
première chanson, nous avons décidé de 
documenter cette expérience.

Avec ce film, j’avais aussi l’espoir de 
trouver un langage différent, universel, 
pour enfin faire entendre la réalité 
dévoilée par mes précédents films. Cela 
fait 10 ans que je dénonce le trafic des 
êtres humains, dans la Corne de l’Afrique 
d’abord puis en Libye. Au fil des années, 
le fait de devoir répéter cette histoire a 
commencé à m’épuiser, tant elle s’est 
heurtée au déni et à la résistance de 
ceux qui ne veulent pas comprendre. 

La musique est une langue qui va au-delà 
des frontières. Chacune des chansons 
du film retrace, l’une après l’autre, les 
étapes de la route de l’exil. Le départ, la 
route, la Libye, la traversée, l’arrivée,  le 
trauma, l’avenir... Ensemble, ces jeunes 
ont composé un hymne, une musique de 
l’exil. Je voulais que chaque spectateur 
sorte de la salle avec cet hymne gravé 
dans l’esprit, que le public ne puisse rien 
oublier, qu’il se surprenne à fredonner 
ces chants déchirants et lumineux au 
quotidien.

1PVSRVPJ�VO�mMN�
musical ?
“

”Cécile Allegra
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0XVLFLHQ� DXWRGLGDFWH�� DPRXUHX[� GHV� PXVLTXHV�
WUDGLWLRQQHOOHV�� 0DWKLDV� 'XSOHVV\� DSSUHQG� j� MRXHU�
GHV� LQVWUXPHQWV� YHQXV� GHV� TXDWUH� FRLQV� GX� PRQGH«�
0RULQ�NKXXU�� ,JLO�� YLqOHV��JXLPEDUGH��EHULPEDR��Á�WHV�HW�
SHUFXVVLRQV� HQ� WRXV� JHQUH�� VD]�� RXG�� EDQMR� SHXSOHQW�
VRQ� VWXGLR� G·HQUHJLVWUHPHQW�� HW� QRXUULVVHQW� VHV�
RUFKHVWUDWLRQV�� �0DWKLDV�VH�SODvW�j�GpWRXUQHU��PpODQJHU��
UpLQYHQWHU�O·XQLYHUV�DUWLVWLTXH�GH�FHV�LQVWUXPHQWV�ORLQ�GHV�
VHQWLHUV�GH�OHXUV�RULJLQHV�HQ�\�VXSHUSRVDQW�VD�YRL[�WDQW{W�
YROXSWXHXVH��WDQW{W�GLSKRQLTXH�

'DQV� OH� ÀOP�� VL� OD� ODQJXH� GH� WUDYDLO� FRPPXQH� HVW� OH�
IUDQoDLV� RX� O·DQJODLV�� OHV� FRPSRVLWLRQV� VRQW� DXVVL�
FKDQWpHV�HQ�ODQJXH�RULJLQDOH��7LJULQ\D��6RXVVRX��3HXOK��
/LQJDOD����/D�SDUWLWLRQ�PXVLFDOH�Q·HVW�SDV�UHVWpH�GDQV�OHV�
WHUULWRLUHV�G·RULJLQH�GH�FHX[�TXL�FKDQWHQW��*UkFH�DX�WUDYDLO�
GH�0DWKLDV�'XSOHVV\��FHV�FKDQVRQV�RQW�SX��DX�FRQWUDLUH��
EUDVVHU� OHV� LQÁXHQFHV�� HW� RVHU� GHV� PpODQJHV� SRXU�
FRPSRVHU�XQ�WDEOHDX�PXVLFDO�G·XQH�SRUWpH�XQLYHUVHOOH�

Mathias Duplessy,
le compositeur
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PARTIR OU MOURIR
- Bailo

Partir ou mourir
Texte Bailo, musique Mathias Duplessy

 
-·DYDLV����DQV�HQ�*XLQpH
2XL�PD�YLH�pWDLW�WUDFpH

0RQ�pFROH�PD�IDPLOOH�PRQ�ERXORW�
0RL�M·pWDLV�ELHQ�Oj�EDV�
2K�PD�*XLQpH�j�PRL

 
3DV�GH�MXVWLFH�HQ�*XLQpH

3DV�GH�VpFXULWp
-H�GHVFHQGV�GDQV�OD�UXH�PDQLIHVWHU

,OV�P·RQW�WDEDVVp
0D�*XLQpH�P·D�FDVVp

 
3DUWLU�RX�PRXULU�

&·pWDLW�PHV�VHXOHV�YRLHV
0DLV�FRPPH�GLVDLW�3DSD
0RQ�ÀOV�W·DV�SDV�OH�FKRL[�

3DUWLU�RX�PRXULU
0RL�MH�Q·DL�SOXV�G·HQGURLW
2��PH�VHQWLU�HQ�SDL[

2��PH�VHQWLU�FKH]�PRL��%LV�

Les paroles
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WHY LEAVE YOUR HOME ?
��(JEDO

7KH�URDG�ZDV�ORQJ��OLNH�QHYHU�HQGLQJ
1DUURZ�WXQQHO��VR�ORQJ��VR�ORQJ�
%XUQLQJ�GHVHUW��EXUQLQJ�ORQHOLQHVV
1HYHU�HQGLQJ��VR�ORQJ��VR�ORQJ��VR�ORQJ�

:K\�OHDYH�\RXU�KRPH��
,I�\RX·UH�JRLQJ�QRZKHUH�"�
:K\�OHDYH�\RXU�KRPH��
,I�\RX·UH�JRLQJ���

:K\�OHDYH�\RXU�KRPH��
,I�\RX·UH�JRLQJ�QRZKHUH�"�
:K\�OHDYH�\RXU�KRPH��
,I�\RX·UH�JRLQJ��QRZKHUH�

7KRXJKWV�RI�P\�ORYHG�RQHV��UXQ�WKURXJK�P\�KHDG
*RG�ZLOO�,�HYHU�UHWXUQ�DJDLQ�"
1RW�D�GURS�RI�ZDWHU��KDG�WR�VWRS�EUHDWKLQJ�
5XQ�LQ�WKH�QLJKW��VR�ORQJ��VR�ORQJ��VR�ORQJ�

:K\�OHDYH�\RXU�KRPH��
,I�\RX·UH�JRLQJ�QRZKHUH�"�
:K\�OHDYH�\RXU�KRPH��
,I�\RX·UH�JRLQJ���

:K\�OHDYH�\RXU�KRPH��
,I�\RX·UH�JRLQJ�QRZKHUH�"�
:K\�OHDYH�\RXU�KRPH��
,I�\RX·UH�JRLQJ��QRZKHUH

Why leave your home
Texte Egbal, musique Mathias Duplessy
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EN VÉRITÉ
- Bailo

 
©�/D�/LE\H��F·HVW�XQ�SD\V�FRPSOLTXp�ª

$WWHQGV�MH�WH�WUDGXLV��
&·pWDLW�O·KRUUHXU��HQ�YpULWp

©�(Q�/LE\H��OD�YLH�pWDLW�GLIÀFLOH�ª
$WWHQGV�MH�WH�WUDGXLV���

3HUVRQQH�Q·HQ�UHYLHQW��HQ�YpULWp�
 

(Q�YpULWp��WX�YHX[�TXH�MH�WH�GLVH
&HV�PRWV�VRQW�IDLWV�SRXU�QH�SDV�WH�FKRTXHU

(Q�YpULWp��WX�YHX[�TXH�MH�WH�GLVH
0DLV�YHX[�WX�YUDLPHQW�TXH�MH�WH�GLVH�"

 
©�/HV�WUDÀTXDQWV�Q·pWDLHQW�SDV�WUqV�JHQWLOV�ª

$WWHQGV�MH�WH�WUDGXLV��
,OV�QRXV�EDWWDLHQW�QRXV�WRUWXUDLHQW

©�/HV�JDUGHV�F{WHV�OLE\HQV�RQW�VDXYp�����PLJUDQWV�ª
$WWHQGV�MH�WH�WUDGXLV���LOV�OHV�RQW�UHYHQGXV�

7RXW�VLPSOHPHQW

(Q�YpULWp�WX�YHX[�TXH�MH�WH�GLVH
&HV�PRWV�VRQW�IDLWV�SRXU�QH�SDV�WH�FKRTXHU

(Q�YpULWp�WX�YHX[�TXH�MH�WH�GLVH
0DLV�YHX[�WX�YUDLPHQW�TXH�MH�WH�GLVH�"

©�/D�SOXSDUW�GHV�PLJUDQWV�RQW�IXL�OD�PLVqUH�ª
$WWHQGV�MH�WH�WUDGXLV���

&H�VRQW�WRXV�GHV�VXUYLYDQWV

2Q�Q·HVW�SDV�XQ�PLJUDQW�
4XDQG�RQ�WUDYHUVH�O·HQIHU

(W�PRL�MH�PH�UHIXVH
'H�Q·rWUH�TX·XQ�PLJUDQW

En vérité
Texte Bailo, musique Mathias Duplessy
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CHAPITRE IV

« TRAVAIL SUR LE FILM »
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&YFSDJDF���BOBMZTF�
E�VOF�TÏRVFODF�EV�mMN
En vous appuyant sur /HV� WHFKQLTXHV� GX�
cinéma (page 20), analysez la séquence de la 
chanson « Petit Frère » en détails (commençant 
Ë����������FU�TF�UFSNJOBOU�Ë���������
�FO�GBJTBOU�
attention à l’angle des prises de vue, la position 
des caméras, l’échelle des valeurs de plan... 
Remplissez le tableau, et essayez de trouver 
plusieurs plans différents. 

&YFSDJDF���M�IJTUPJSF�FU
le scénario
/ Faites le pitch EV�mMN� �� SÏTVNF[� M�IJTUPJSF�FO�
cinq lignes. Le pitch doit donner envie d’en 
savoir plus, être percutant et intrigant. 

/ Revenez sur les mots, thèmes et contextes 
EV� mMN� JNBHJOÏT� E�BQSÒT� MB� CBOEF�BOOPODF��
&TUJNF[�MFT�ÏDBSUT�FOUSF�DFT�EFSOJFST�FU�MF�mMN�
et exprimez une satisfaction ou une déception.

/ D’après /H� JHQUH� GRFXPHQWDLUH (page 18), 
quelle est selon vous l’intention de la réalisatrice ? 
Quels sont ses partis-pris artistiques ? Selon 
vous, le genre documentaire est-il adapté pour 
évoquer ce sujet ? 

/ D’après le�)RFXV���OH�ÀOP�G·LPSDFW�(page 23), 
QFVU�PO�QBSMFS�EF�mMN�E�JNQBDU�FU�QPVSRVPJ� 

/D�FRQVWUXFWLRQ�GX�ÀOP

Ex

Ex
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N° de  
plan

Que voit-t-on ? Quelle est l’action ? Position de la caméra et cadrage
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/·pFULWXUH�PXVLFDOH

La méthode

3HQGDQW� OHV� DWHOLHUV� G·pFULWXUH� PXVLFDOH�� les 
MHXQHV�V·HQWUHWLHQQHQW�DYHF�PRL�SHQGDQW�XQH�
KHXUH��2Q�WUDYDLOOH�SDU�DVVRFLDWLRQV�G·LGpHV��-H�
OHV�LQYLWH�j�SDUOHU�GHV�LPDJHV��GHV�VHQVDWLRQV��
GHV� pPRWLRQV� UDWWDFKpHV� j� OHXUV� VRXYHQLUV����
$X� ÀO� GH� OD� GLVFXVVLRQ�� XQH� REVHVVLRQ�
pPHUJH�� � SDUWLU� GH� Oj�� QRXV� FKHUFKRQV� OHV�
rimes�� -H� OHV� DLGH� j� UpSDUWLU� OHXUV� LGpHV� HQ�
refrains et en FRXSOHWV��$FFRPSDJQpH�G·XQH�
SV\FKRWKpUDSHXWH��MH�VXLV�SDUIRLV�FRQIURQWpH�j�
XQ�OkFKHU�SULVH�pPRWLRQQHO�VRXV�O·HIIHW�GH�UpFLWV�
HQÀQ� OLEpUpV�� 3DUIRLV�� GHV� ÀJXUHV� GH� VW\OH 
DSSDUDLVVHQW�GDQV� OHV�PRWV�TXL� OHXU�YLHQQHQW�
VSRQWDQpPHQW� SRXU� GpFULUH� OHXU� KLVWRLUH�� /H�
UHVWH�GX�WHPSV��MH�OHV�WUDYDLOOH�DYHF�HX[�ORUV�GH�
O·pFULWXUH�GHV�SDUROHV��9LHQW�HQÀQ�OH�WHPSV�GH�
OD�PXVLTXH���DSUqV�XQ�ORQJ�pFKDQJH�DYHF�OHV�
MHXQHV��SRXU�VHQWLU��FDSWHU��OD�PXVLTXH�GH�OHXU�
H[LO��0DWKLDV�FRPSRVH�XQH�mélodie��

Cécile Allegra ”

“

2Q�SDUOHUD�GH�ULPH�SDXYUH�VL�O·KRPRSKRQLH�SRUWH�VXU�XQ�
VHXO� SKRQqPH� �YRFDOLTXH�� �� GH� ULPH�VXIÀVDQWH� VL� HOOH�
SRUWH�VXU�GHX[�SKRQqPHV���GH�ULPH�riche�VL�HOOH�SRUWH�
VXU�WURLV�SKRQqPHV�HW�SOXV��2Q�SHXW�pJDOHPHQW�MRXHU�VXU�
OHV�allitérations HW�OHV�assonances.�&HV�ULPHV�SHXYHQW�
V·RUJDQLVHU�GH�IDoRQ�GLIIpUHQWHV��

•�&RQWLQXHV���OHV�YHUV�RQW�WRXV�OH�PrPH�VRQ�j�OD�ÀQDOH�
�$$$$��
•� Plates : $XVVL� DSSHOpHV� ULPHV� VXLYLHV�� /HV� YHUV�
SDUWDJHDQW�OH�PrPH�VRQ�j�OD�ÀQDOH�VH�VXFFqGHQW�GHX[�
SDU� GHX[� �$$%%��� 2Q� GLW� GDQV� FH� FDV� TXH� OHV� ULPHV�
DOWHUQHQW�SDU�SDLUH����
•�Croisées���OHV�YHUV�SDUWDJHDQW�OH�PrPH�VRQ�j�OD�ÀQDOH�
QH�VH�VXLYHQW�SDV��PDLV�V·DOWHUQHQW��$%$%��
•�(PEUDVVpHV���OHV�YHUV�SDUWDJHDQW�XQ�PrPH�VRQ�j�OD�
ÀQDOH�VRQW�VpSDUpV�SDU�GHX[�DXWUHV�YHUV�GRQW�OHV�ÀQDOHV�
ULPHQW�HQVHPEOH��$%%$��

Rimes
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Figures de style
��/·DQDSKRUH���OD�UpSpWLWLRQ�G·XQ�PRW�RX�G·XQ�JURXSH�GH�
PRWV�HQ�GpEXW�GH�SKUDVH

�� Le pléonasme : O·HPSORL� G·XQ� WHUPH� VXSHUÁX�
�H[HPSOH���PRQWHU�HQ�KDXW�

��La gradation :�GHV�PRWV�VRQW�DVVHPEOpV�VXFFHVVLYH-
PHQW�GH�PDQLqUH�FURLVVDQWH�RX�GpFURLVVDQWH

��Le chiasme : XQH�ÀJXUH�GDQV�ODTXHOOH�OHV�FRQWUDLUHV�
V·RSSRVHQW� HQ� V\PpWULH� GDQV� XQH� IRUPH� $%�%$��
�H[HPSOH���SDUWLU�SRXU�WRXW�ODLVVHU��TXLWWHU�SRXU�WRXW�DEDQ�
donner�

��/·DOOpJRULH���UHSUpVHQWH�GHV�YDOHXUV�DEVWUDLWHV�DYHF�
GHV�LPDJHV�FRQFUqWHV

��/D� SHUVRQQLÀFDWLRQ� �� DWWULEXH� GHV� FDUDFWpULVWLTXHV�
KXPDLQHV�j�XQ�REMHW��XQ�DQLPDO���

��La comparaison :�,O�\�D�XQ�FRPSDUp��FHOXL�TXH�O·RQ�
FRPSDUH� j� TXHOTXH� FKRVH��� XQ� FRPSDUDQW� �¶TXHOTXH�
FKRVH·�� HW� XQ� RXWLO� JUDPPDWLFDO� GH� FRPSDUDLVRQ�
�FRPPH��WHO�TXH����

��La métaphore :�F·HVW�XQH�FRPSDUDLVRQ�SOXV�GLUHFWH�
FDU�LO�Q·\�D�DXFXQ�RXWLO�JUDPPDWLFDO�

��/·K\SHUEROH� �� (OOH� H[DJqUH� O·H[SUHVVLRQ� G·XQH� LGpH�
SRXU�OD�PHWWUH�HQ�UHOLHI��8WLOLVpH�GDQV�O·LURQLH��OD�FDULFD-
WXUH��SDU�H[HPSOH�

��La litote :�2Q�VXJJqUH�TXHOTXH�FKRVH�PDLV�RQ�QH�OH�
GLW�SDV�FODLUHPHQW��H[HPSOH���-H�QH�VXLV�SDV�PpFRQWHQW�
de ton travail�

��La prétérition :�2Q�IDLW�VHPEODQW�GH�QH�SDV�YRXORLU�GLUH�
TXHOTXH�FKRVH��PDLV�RQ�OH�GLW�TXDQG�PrPH��H[HPSOH���
-H�QH�YLVH�SHUVRQQH����

��/·HXSKpPLVPH���,O�SHUPHW�GH�UHQGUH�XQH�UpDOLWp�PRLQV�
EUXWDOH��LO�QRXV�D�TXLWWpV���VRXV�HQWHQGX��LO�HVW�PRUW�

��/·DQWLSKUDVH���2Q�H[SULPH�OH�FRQWUDLUH�GH�FH�TXH�O·RQ�
SHQVH��F·HVW�XQH�ÀJXUH� LURQLTXH� �H[HPSOH� � Que tu es 
GU{OH���

��/·DQWLWKqVH���HOOH�PHW�HQ�SDUDOOqOH�GHV�PRWV�TXL�Gp-
VLJQHQW� GHV� UpDOLWpV� RSSRVpHV� �H[HPSOH� �� certains ai�
PHQW�OH�MRXU�FRPPH�G·DXWUHV�SUpIqUHQW�OD�QXLW�

�� /·R[\PRUH� �� 'HX[� PRWV� RSSRVpV� O·XQ� j� F{Wp� GH�
O·DXWUH��H[HPSOH���©�&HWWH�REVFXUH�FODUWp�TXL�WRPEH�GHV�
pWRLOHV��ª���&RUQHLOOH�
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&YFSDJDF���-FUUSFT
Atelier d’écriture d’un ou plusieurs quatrains sur la base 
« d’amorces » imposées. Commencez votre texte avec 
une de ces amorces, puis suivez la direction que vous 
souhaitez pour ce travail d’écriture poétique. Essayez 
E�Z�BQQMJRVFS�MB�NÏUIPEF�WVF�EBOT�MF�mMN�FO�QBSUBOU�
d’images, de sensations, de souvenirs. 

• Je suis
• J’ai
• Je vais
• J’aimerais
• Hier
• Aujourd’hui
• Demain
• Un jour

Critères d’évaluation��

/ Les idées exprimées sont-elles cohérentes avec la 
thématique choisie ?
/ Quelles sont les émotions qui transparaissent dans 
le poème ?
/ Travail sur les images, les évocations, les sensations.
/ Travail sur le langage (type de langage, soutenu, 
courant, familier ; expressions idiomatiques ; 
synonymes, etc.)
/ Présence et type de rimes (plates, embrassées, 
croisées) ?
��1SÏTFODF�EF�mHVSFT�EF�TUZMF�	NÏUBQIPSFT�BOUJUIÒTF�
BMMÏHPSJF�QFSTPOOJmDBUJPO���
� 

#0/64���4J�WPVT�FO�SFTTFOUF[�M�FOWJF�FTTBZF[�EF�MJSF�
votre texte à voix haute, voire, de le chanter. Faites 
attention à poser votre voix, à votre respiration... 

&YFSDJDF���-FUUSFT
%�BQSÒT� MFT� mHVSFT� EF� TUZMF� ÏWPRVÏFT� Ë� MB� QBHF�
QSÏDÏEFOUF�SFUSPVWF[�MFT�mHVSFT�EF�TUZMF�FNQMPZÏFT�
EBOT� MFT�QBSPMFT�EFT���DIBOTPOT�EV�mMN�QSÏTFOUÏFT�
dans le chapitre III (page  28).

$SSURIRQGLVVHPHQW�WKpPDWLTXH

Ex

Ex



&YFSDJDF���Histoire
+VTUJmF[�FU�OVBODF[�EF�NBOJÒSF�BSHVNFOUÏF�FO�WPVT�TFSWBOU�E�FYFNQMFT�QSÏDJT�JTTVT�EF�WPT�
DPOOBJTTBODFT�QFSTPOOFMMFT�EF�MB�WJEÏP�DJ�EFTTVT�FU�EV�mMN���EFT���BGmSNBUJPOT�TVJWBOUFT��

��/HV�FDXVHV�GHV�PLJUDWLRQV�LQWHUQDWLRQDOHV�VRQW�XQLTXHPHQW�pFRQRPLTXHV
��/HV�SHUVRQQHV�H[LOpHV�DQWLFLSHQW�GqV�OHXU�GpSDUW�G·DWWHLQGUH�O·(XURSH
��/HV�PLJUDWLRQV�VRQW�QpHV�DX�����VLqFOH
���/HV�HIIHWV�GH�O·LPPLJUDWLRQ�VXU�OHV�SD\V�G·DFFXHLO�VRQW�QpJDWLIV

&YFSDJDF���Anglais
&DPVUF[�MF�UÏNPJHOBHF�E�&HCBM�KFVOF�4PVEBOBJTF�Ë�QBSUJS�EF����������FU�

KVTRV�Ë����������FU�SÏQPOEF[�BVY�RVFTUJPOT�TVJWBOUFT��

- À quoi ressemblait sa vie passée ?
- Pour quelle raison Egbal a-t-elle quitté son village ?

- Comment décrit-elle la route qu’elle a suivi ? 
- A-t-elle fait le chemin seule ?

- Avait-elle prévu d’aller en Europe ?
- Quels sentiments l’habitaient sur la route ? 

- Quelle image précise utilise-t-elle pour représenter sa perception du désert ?

Ex

Ex

&YFSDJDF���Géographie
&O�WPVT�BQQVZBOU�TVS�WPT�DPOOBJTTBODFT�TVS�MFT�UÏNPJHOBHFT�FOUFOEVT�EBOT�MF�mMN�FU�TVS�MFT�
UFYUFT�SÏEJHÏT�EBOT�MF�DIBQJUSF�7�EFTTJOF[�FU�JOEJRVF[�TVS�VOF�DBSUF�EV�NPOEF��
• Deux métropoles mondiales parmi les plus peuplées de la planète
• Deux régions de tensions que les réfugiés fuient
•�%FVY�nVY�EF�NJHSBUJPOT
• Deux hots spots de l’Union Européenne (points de passage des personnes exilées entre des 
régions de départ et d’arrivées).

Ex

O[[WZ!��^^ �̂`V\[\IL�JVT�^H[JO&]$MI�L_�[>40,

https://www.youtube.com/watch?v=fb-ex8tWMIE


| 40

&YFSDJDF���Philosophie
Lisez et analysez le texte ci-dessous. Que vous inspire-t-il ? Quels parallèles pouvez-vous 
GBJSF�BWFD�MFT�UÏNPJHOBHFT�FOUFOEVT�EBOT�MF�mMN� �"QQVZF[�WPUSF�SÏnFYJPO�TVS�MF�UFYUF�SÏEJHÏ�
par le Centre Primo Levi sur l’impact psychologique de l’exil (page 56).

Je le répète : nous, les survivants, ne sommes 
pas les vrais témoins. C’est là une notion qui 
dérange, dont j’ai pris conscience peu à peu, en 
lisant les souvenirs des autres et en relisant 
les miens à plusieurs années de distance. Nous, 
les survivants, nous sommes une minorité non 
seulement exiguë, mais anormale : nous sommes 
ceux qui, grâce à la prévarication, l’habileté 
ou la chance, n’ont pas touché le fond. Ceux qui 
l’ont fait, qui ont vu la Gorgone, ne sont pas 
revenus pour raconter, ou sont revenus muets, 
mais ce sont eux, les « musulmans »*, les 
engloutis, les témoins intégraux, ceux dont la 
déposition aurait eu une signification générale. 
Eux sont la règle, nous, l’exception.

�©�XQ�ODQJDJH�VHFWRULHO��XQ�MDUJRQ��OH�©�/DJHLMDUJRQ�ª��V·pWDLW�GpYHORSSp�GDQV�
OHV�/DJHU�DOOHPDQGV��VXEGLYLVp�HQ�VRXV�MDUJRQV�SDUWLFXOLHUV�j�FKDTXH�FDPS��
HW� pWURLWHPHQW� DSSDUHQWp� DYHF� OH� YLHLO� DOOHPDQG� GHV� FDVHUQHV� SUXVVLHQQHV�
HW� DYHF� OH� QRXYHO� DOOHPDQG� GHV� 66� ª�� ������ /H� WHUPH� ©� 0XVHOPDQQ� ª�
�©�PXVXOPDQ�ª���HVW�©�DWWULEXp�DX�GpWHQX�pSXLVp�G·XQH�IDoRQ�LUUpYHUVLEOH��j�
ERXW�GH�IRUFHV��YRLVLQ�GH�OD�PRUW��ª

/HV�1DXIUDJpV�HW�OHV�5HVFDSpV�
3ULPR�/HYL������

&YFSDJDF���Sciences économiques et sociales 
& politiques
Lisez le texte de la page suivante et analysez la politique d’immigration française par 
rapport à ses voisins européens.

Ex

Ex
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François Héran - Le débat public en France sur l’immigration est sans rapport avec la réalité

Le professeur au Collège de France, à la chaire Migrations et sociétés, souligne, chiffres à l’appui, à quel point 
l’immigration est limitée en France, bien en deçà de la place occupée par le sujet dans l’espace public. 

Le débat public sur l’immigration en France est en 
décalage complet par rapport aux réalités de base. 
De 2000 à 2020, selon les compilations de l’ONU, 
la part des immigrés dans la population mondiale 
a progressé de 62 %. Sans surprise, cette lame de 
fond touche aussi le continent européen : + 60 %. 
Les régions d’Europe qui ont connu les plus fortes 
hausses relatives de populations immigrées depuis 
l’an 2000 sont l’Europe du Sud (+ 181 %), les pays 
nordiques (+ 121 %), le Royaume-Uni et l’Irlande 
(+ 100 %), l’Allemagne et l’Autriche (+ 75 %), 
suivies du reste de l’Europe de l’Ouest (hors la 
France): + 58 %. En revanche, la hausse est faible 
en Europe centrale ex-communiste (+ 12 %).
Dans ce tableau européen, la France occupe 
une position très inférieure à la moyenne: + 36 
% d’immigrés en l’espace de vingt ans (avec ou 
sans l’outremer). Les immigrés représentent 
aujourd’hui chez nous 10,3 % de la population, 
selon l’Insee. La hausse a démarré en 2000, après la 
longue stagnation des années 1974-1999. Nicolas 
Sarkozy a freiné un peu la tendance, mais sans 
l’inverser. Elle a suivi son cours d’une présidence 
à l’autre. Il est donc absurde, comme on le lit çà et 
là, d’imputer la montée de l’immigration au dernier 
président : aucun d’entre eux n’a pu contrecarrer 
une évolution inscrite dans une dynamique 
mondiale.
Une autre approche consiste à examiner non plus 
le nombre d’immigrés résidant en France, mais les 
titres de séjour délivrés chaque année par la direction 
générale des étrangers en France du ministère de 
l’intérieur. Leur nombre a augmenté de 37 % de 
2005 à 2021, une hausse régulièrement pointée 
comme une dérive incontrôlée mais qui s’explique 
à 52 % par la migration estudiantine, à 25 % par 
la migration de travail ( et à 22 % par la migration 
GH� UHIXJH�� 2EMHW� G·XQH� À[DWLRQ� REVHVVLRQQHOOH�
dans le débat public, la migration familiale n’est 
pour rien dans cette hausse, puisqu’elle a reculé 
de 10 % depuis 2005, tant le parcours est semé 
d’embûches. Le regroupement familial auprès des 
étrangers représente 4 % seulement de l’ensemble 
des titres.

Proportions dérisoires de l’asile

Mais, objectent certains, ne sommes-nous pas les 
« champions de l’asile » en Europe? S’agissant des 
grandes vagues d’exilés venus du Moyen-Orient, 
nous sommes loin du compte. Si l’on additionne les 
demandes d’asile et les relocalisations enregistrées 
par Eurostat en l’espace de sept ans, de 2014 à 
2020, et si l’on fait l’hypothèse maximaliste que 
tous les déboutés restent, les effectifs accueillis 
en France en sept ans s’élèvent A 36900 
Syriens, 14100 Irakiens et 49300 Afghans, soit 
respectivement 3 %, 4 % et 8 % des demandes 
ou relocalisations enregistrées en Europe pour 
ces trois nations (contre 53 %, 48 % et 36 % en 
Allemagne). Proportions dérisoires quand on sait 
que la France concentre 15 % de la population de 
l’Union et 17 % de son PIB. 
Certes, nous pouvons nous targuer d’avoir accordé 
HQ������OH�EpQpÀFH�GH�OD�©SURWHFWLRQ�WHPSRUDLUHª�
à plus de 100000 Ukrainiens (un chiffre atteint en 
juillet, qui a décru depuis, en raison des retours 
dans leur pays), mais, là encore, cela représente 
4 % seulement des exilés protégés à ce titre dans 
les pays européens non limitrophes de l’Ukraine. 
C’est un paradoxe observé depuis 2015: à 
l’échelle européenne, la France n’a jamais accueilli 
les grandes vagues de réfugiés (Syrie, Irak et 
Afghanistan) au prorata de sa population ou de sa 
richesse. En revanche, elle a pris un peu plus que 
sa part (18 %) dans l’enregistrement des demandes 
d’asile déposées dans l’Union par les ressortissants 
des autres pays: Côte d’Ivoire, Bangladesh, Guinée, 
Turquie, Albanie, Géorgie, Pakistan, Nigeria, 
Comores, RDC, Somalie, Soudan, Soudan du Sud, 
tout pays où la situation des droits de l’homme reste 
complexe à diagnostiquer. Les trois quarts environ 
de ces demandes ont néanmoins été rejetées.

Extraits de : Héran, F. (2022, 12 novembre). François Héran, 
professeur au Collège de France : « Le débat public sur l’immigration 
en France est en décalage complet par rapport aux réalités de base ». 
Le Monde.fr. https://www.lemonde.fr/idees/article/2022/11/08/
francois-heran-l-impuissance-de-la-politique-migratoire-ne-tient-
pas-au-manque-de-volonte-ou-de-moyens-mais-a-la-demesure-des-
objectifs_6149039_3232.html 
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CHAPITRE V

« COMPRENDRE LES 
GRANDS THÈMES DU FILM »

De nombreuses associations et ONG travaillent sur les 
questions de l’exil, de l’accueil et de la reconstruction 
post-traumatique des personnes exilées. Retrouvez 
leurs éclairages sur les thèmes soulevés par Le Chant 
des vivants, rédigés par leurs équipes. 

/·HQIHU�OLE\HQ���SDU�$PQHVW\�,QWHUQDWLRQDO
/H�YLRO�FRPPH�DUPH�GH�JXHUUH���SDU�:H�DUH�127�:HDSRQV�RI�:DU
Franchir la mer ��VHORQ�626�0pGLWHUUDQpH
/H�GURLW�G·DVLOH�DXMRXUG·KXL���SDU�/D�&LPDGH
/·DFFXHLO�VROLGDLUH�HQ�)UDQFH���SDU�8WRSLD���
6RLJQHU�O·H[LO���SDU�0pGHFLQV�GX�0RQGH
/H�IDUGHDX�SV\FKLTXH�GHV�H[LOpV���SDU�OH�&HQWUH�3ULPR�/HYL
/D�UHFRQVWUXFWLRQ���SDU�O·DVVRFLDWLRQ�/LPER
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/·HQIHU�OLE\HQ
 / par Amnesty International 

“

”

©� 0DOJUp� OHV� SUHXYHV� DFFDEODQWHV� GX� FRPSRUWHPHQW�
LUUHVSRQVDEOH��QpJOLJHQW�HW�LOOpJDO�GHV�JDUGHV�F{WHV�OLE\HQV�
HQ� PHU�� OHV� SDUWHQDLUHV� HXURSpHQV� FRQWLQXHQW� G·DLGHU� OHV�
JDUGHV�F{WHV�OLE\HQV�j�UHQYR\HU�GH�IRUFH�GHV�SHUVRQQHV�YHUV�
OHV�DWWHLQWHV�DX[�GURLWV�KXPDLQV�TX·HOOHV�WHQWDLHQW�GH�IXLU�HQ�
/LE\H��,O�HVW�WHPSV�TXH�OHV�eWDWV�HXURSpHQV�UHFRQQDLVVHQW�
OHV�FRQVpTXHQFHV�LQGpIHQGDEOHV�GH�OHXUV�DFWLRQV��ª�

Quelle est la position de l’Union 
Européenne sur cette situation ?

Diana Eltahawy, directrice adjointe pour le Moyen-Orient 
et l’Afrique du Nord à Amnesty International

1RWH� �� GHSXLV� ������ O·8QLRQ� (XURSpHQQH� IRXUQLW� GHV�
YHGHWWHV� UDSLGHV� HW� IRUPH� OHV� JDUGHV�F{WHV� OLE\HQV� SRXU�
LQWHUFHSWHU�HW� UDPHQHU�HQ�/LE\H� WRXWHV� OHV�SHUVRQQHV�TXL�
WHQWHQW�GH�IXLU�OH�SD\V�
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Amnesty International

Nos rapports et nos recherches menés en 
2020 et 2021 dressent un terrible constat 
et apportent de nouvelles preuves que les 
personnes réfugiées ou migrantes sont 
prises au piège dans un terrifiant cycle de 
violences en Libye. La liste de violences 
est insoutenable : homicides, disparitions 
forcées, viols, travail forcé, enlèvements, 
détention arbitraire. Hommes, femmes, 
enfants : personne n’y échappe.

« Pendant quinze jours, ils nous ont frappé 
avec des barres en fer, ils nous ont frappé 
avec des tuyaux, ils nous frappé avec tout 
ce qu’ils trouvaient. Ils nous ont demandé 
de payer 6000 dinars libyens par personne, 
adulte ou bébé. » 
 - Dawit, qui a fui la conscription 

forcée [OH�VHUYLFH�PLOLWDLUH] 
dans son pays.

Cela fait des années que nous démontrons 
qu’après avoir débarqué en Libye, 
les personnes exilées se retrouvent 
systématiquement enfermées dans des 
centres de détention officiels. Depuis la 
fin de l’année 2020, la DCIM (Direction de 
la lutte contre la migration illégale), qui 
relève du ministère de l’Intérieur libyen, 
a légitimé les violations commises dans 
les centres de détention. Elle a en effet 
officialisé deux centres de détention à 
Tripoli, à l’origine gérés par des milices 
(Al Mabani et Sahara Al Zawiya). Dans ces 
derniers, des centaines de réfugiés et de 
migrants ont été soumis à des disparitions 
forcées. 

Aujourd’hui, nous constatons que des 
personnes sont aussi enfermées dans 
des lieux de détention non officiels, dont 
un centre, appelé la Manufacture de tabac 
en raison de son ancienne affectation, est 
placé sous le contrôle d’une milice. Nous 
ignorons ce que deviennent la plupart de ces 
personnes, ni si elles sont encore en vie.
 

Plusieurs dizaines de personnes 
réfugiées ou migrantes ont dit à Amnesty 
International avoir assisté à la mort de 
proches pendant leur détention dans des 
centres officiels ou dans des lieux où 
elles étaient retenues en captivité par des 
trafiquants. Ces décès faisaient suite à des 
violences par armes à feu, des actes de 
torture, des problèmes de malnutrition ou 
un manque de soins.

Dans ces centres de détention, les femmes 
et les filles subissent des viols et des 
violences sexuelles. Plusieurs femmes 
ont témoigné avoir été violées et forcées à 
se prostituer. Elles ont été libérées quand 
leurs familles ont payé des rançons.
Au centre d’Abu Issa, des détenus ont 
raconté avoir atteint un état de famine 
faute de nourriture suffisante.

Malgré les risques mortels, les personnes 
interrogées nous ont déclaré avoir continué 
de tenter à plusieurs reprises de traverser 
la Méditerranée sur des embarcations peu 
solides. Si ces personnes prennent autant 
de risques, c’est parce qu’elles tentent 
de fuir les abus et les horribles violations 
des droits humains qu’elles subissent en 
Libye. Elles n’ont pas d’autres choix que 
de prendre la mer pour quitter cet enfer. 
Il n’existe aucune autre voie de sortie plus 
sûre et légale pour quitter le pays.

Entre janvier et juin 2021, les gardes-côtes 
libyens, soutenus par l’Union européenne 
(UE), ont intercepté en mer et reconduit 
en Libye quelque 15 000 personnes – soit 
plus que sur toute l’année 2020 – durant 
des opérations dites de « sauvetage ».

Elles se retrouvent à nouveau confrontées 
au même cycle d’abus et de violences.
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/H�YLRO�FRPPH�DUPH�GH�JXHUUH
 / par We are NOT weapons of war 

How can you love,
Texte Sophia, musique Mathias Duplessy

“

”

6L�O·RQ�PDQTXH�HQFRUH�G·LQIRUPDWLRQ�GRFXPHQWpH��ÀDEOH�
HW� FHQWUDOLVpH�� OH� YLRO� HVW� TXDVL� V\VWpPDWLTXH� VXU� OHV�
URXWHV�GH�O·H[LO��1RPEUH�GH�SHUVRQQHV�H[LOpHV�UDFRQWHQW�
DYRLU�pWp�YLROp�H�V�VRLW�VXU�OD�URXWH�GH�O·H[LO��VRLW�HQ�/LE\H��
&HWWH� V\VWpPDWLVDWLRQ� GH� O·XWLOLVDWLRQ� GH� OD� YLROHQFH�
VH[XHOOHV� j� O·HQFRQWUH� GHV� SHUVRQQHV� H[LOpHV� SRXUUDLW�
rWUH�FRQVWLWXWLYH�GH�FULPH�FRQWUH�O·KXPDQLWp�HQ�FH�TX·HOOH�
HVW�JpQpUpH�GDQV�OH�FDGUH�G·XQ�V\VWqPH��FHOXL�GX�WUDÀF�
GH� PLJUDQW�H�V�� RUJDQLVp� HW� V\VWpPDWLVp�� /HV� IHPPHV�
HW� OHV� MHXQHV� ÀOOHV� HQ� UHVWHQW� OHV� SULQFLSDOHV� YLFWLPHV��
HW� SRXU� OD� SOXSDUW� G·HQWUH� HOOHV�� FHV� YLROHQFHV� QH� VRQW�
TX·XQH� UpSpWLWLRQ� GH� FH� TX·HOOHV� RQW� YpFXHV� GDQV� OHXU�
SD\V� G·RULJLQH�� &HV� YLROHQFHV� SRXUUDLHQW� FRQVWLWXHU� XQ�
FULPH�FRQWUH� O·KXPDQLWp��VHORQ� OHV�GpÀQLWLRQV�GX�6WDWXW�
GH�5RPH�

/HV�YLROHQFHV�VH[XHOOHV��HQ�/LE\H�RX�VXU�
OHV�URXWHV�GH�O·H[LO��VRQW�HOOHV�GHV�FULPHV�
LQWHUQDWLRQDX[�"

Céline Bardet, 
Juriste, présidente de We are NOT weapons of war
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Part entière de la violence des conflits, le 
viol a toujours été utilisé. Peu documentés 
et oubliés de l’histoire, ces viols dont 
les femmes et les jeunes filles sont les 
premières victimes (mais les hommes et 
les garçons aussi), sont souvent organisés 
voire planifiés et ne sont que rarement des 
événements isolés. 

Jusque dans les années 90, les violences 
sexuelles dans les conflits n’étaient que 
peu évoquées, bien que présentes dans 
de nombreux conflits, à commencer par la 
seconde guerre mondiale. Les conflits en 
ex-Yougoslavie et au Rwanda ont constitué 
un tournant médiatique : au Rwanda entre 
200 000 et 500 000 femmes, tutsies pour 
la plupart, ont été violées pour perpétrer 
le génocide et souvent tuées ensuite. En 
Bosnie Herzégovine, on estime le nombre 
de victimes à environ 50 000 ; des camps 
de viols ont été mis en place, où l’on violait 
les femmes bosniaques pour les mettre 
enceintes et ainsi « purifier la race ».  Ces 
chiffres restent bien en dessous de la 
réalité.

C’est aussi à cette époque que ces crimes 
sexuels commencent à être incriminés 
et sanctionnés par le droit international. 
Le Tribunal Pénal International pour l’ex-
Yougoslavie (TPIY) est le premier tribunal 
pénal international à qualifier les viols de 
crimes contre l’humanité et le Tribunal 
Pénal International pour le Rwanda a lui 
aussi contribué au développement de la 
jurisprudence sur ce crime, en étant le 
seul à ce jour à considérer des actes de 
violences sexuelles comme éléments 
constitutifs du crime de génocide. 

A chaque fois qu’un conflit ou une crise 
émerge, des signalements de violences 
sexuelles suivent. Le conflit actuel en 
Ukraine ou la crise en Iran le confirment 
encore aujourd’hui. 

Les violences sexuelles liées aux conflits 
sont toujours commises avec une extrême 

violence, accompagnées le plus souvent 
de tortures. Ces viols touchent toute la 
population, y compris les enfants, les 
personnes âgées et prennent différentes 
formes. Ils sont souvent collectifs, commis 
en public, ou devant la famille des victimes, 
avec ou sans l’utilisation d’instruments 
dans le but de terroriser et surtout 
d’humilier l’autre qui représente une 
ethnie à détruire, un opposant politique, 
une population à terroriser ou autre. 

Le viol, comme arme de guerre, est 
devenu endémique et quasi systématique 
aux conflits contemporains. Regroupées 
sous l’appellation de « viol de guerre », 
les violences sexuelles dans les conflits 
sont souvent une stratégie militaire ou 
une politique à part entière. Elles peuvent 
même être définies, décidées et ordonnées 
en haut lieu au même titre qu’est décrété le 
bombardement d’un village, l’extermination 
d’un peuple, le gazage d’une communauté. 
Le viol devient alors un outil utilisé pour 
humilier, détruire et prendre le pouvoir, 
employé aussi bien contre les femmes que 
les hommes et les enfants (Syrie, RDC).  

Pour Céline Bardet , « le viol est une arme de 
guerre à déflagration multiple », car il vise 
à détruire la victime mais aussi sa famille, 
sa communauté et toute la société. Ces 
viols ont pour but de briser les familles et le 
tissu social, détruire les communautés, et 
dans certains cas d’anéantir la composition 
ethnique d’un groupe d’individus. C’est un 
« outil » qui ne laisse que peu de preuves 
car la stigmatisation et la honte empêche 
les victimes de parler.

L’impunité à l’égard de ces crimes 
internationaux reste immense et les 
victimes vivent avec un trauma profond 
psychologique, au-delà des blessures 
physiques qui peuvent être elles aussi, 
significatives. 

We Are NOT Weapons of War
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Franchir la mer
 / selon SOS Méditerranée 

Dès qu’une embarcation en détresse est 
localisée ou signalée, une véritable course 
contre la montre se déroule en mer. Deux à trois 
canots de sauvetage approchent l’embarcation 
en détresse. Le premier impératif est de calmer 
les occupants pour éviter les mouvements 
de panique qui pourraient faire chavirer 
l’embarcation. Un médiateur culturel multilingue 
les rassure puis leur donne des instructions. 

S’ensuit une série de navettes pour ramener 
tou.te.s les rescapé.e.s en sécurité à bord. 
Dans certains cas, le sauvetage se conclut par 
le transfert des corps de personnes décédées 
pendant la traversée. En fonction des conditions, 
chaque opération peut durer entre une et sept 
heures.

L’équipe médicale s’occupe de l’état de santé 
général des rescapés à bord dès le sauvetage 
et ce, jusqu’au débarquement. Après des mois, 
voire des années, passés en Libye, les personnes 
secourues en mer présentent souvent un état de 
santé précaire en raison de la violence extrême 
qu’ils y ont connue et des conditions de détention 
épouvantables en Libye. L’équipe médicale à 
bord rencontre notamment de nombreux cas de 
blessures par balle ou par couteau, de multiples 
fractures, des traces de torture, des maladies de 
peau et des infections respiratoires.

Certains peuvent être en état d’urgence : souffrir 
d’hypothermie causée par plusieurs heures 
dans l’eau ; ou présenter des brûlures cutanées 
causées par le mélange d’eau de mer et de 
carburant dans les embarcations de fortune. 

L’ensemble de l’équipage suit préalablement 
une formation approfondie pour pouvoir faire 
face à ce type de sauvetage appelé “plan d’afflux 
de blessés” (Mass Casualty Plan).

Cinq types d’embarcations en détresse ont été 
secourues depuis le début des opérations en 
2016. 

� ��/HV�HPEDUFDWLRQV�SQHXPDWLTXHV
Extrêmement dangereuses. Elles menacent à 
tout moment de rompre, de se dégonfler sous le 
poids des occupant.e.s (environ 150 personnes 
sur quelques mètres carrés) ou de chavirer. 

� ��*UDQGV�EDWHDX[�HQ�ERLV
Ils contiennent plusieurs centaines de personnes 
entassées sur le pont et dans la cale. Le risque 
de chavirer lors d’un mouvement de foule est 
extrêmement élevé, ce qui rend les opérations 
de sauvetage particulièrement délicates.

� ��%DWHDX[�HQ�ERLV�GH�WDLOOH�PR\HQQH
Ces embarcations intermédiaires, également 
instables, contiennent entre 50 et 100 personnes, 
voire plus.

� ��3HWLWV�EDWHDX[�HQ�ERLV
Les anciens bateaux de pêche ou barques en 
bois, longs de quelques mètres, souvent en 
très mauvais état, contiennent entre 10 et 50 
personnes.

� ��%DUTXHV�HQ�ÀEUH�GH�YHUUH
Surchargés, ces petits bateaux de plaisance 
destinés aux balades sur la côte sont, comme 
les bateaux en bois, très vulnérables aux vagues 
et risquent à tout moment de se retourner.

Aucune de ces embarcations de fortune n’est 
apte à la navigation en pleine mer, d’autant 
qu’elles sont surchargées : les chances de survie 
sont donc minimes. Pourtant ni les interceptions 
par les garde-côtes libyens, ni l’hiver, ni le 
danger de périr en mer ne les découragent : dès 
qu’une fenêtre météo le permet, ces personnes 
prennent la mer pour fuir la Libye.

4PVSDF���IUUQT���TPTNFEJUFSSBOFF�GS�
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Petit frère,
Texte Chérif, musique Mathias Duplessy
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/H�GURLW�G·DVLOH�DXMRXUG·KXL 
 / par La Cimade 

“

”

/D�UpXQLÀFDWLRQ�IDPLOLDOH�HVW�XQ�GURLW�LVVX�GH�OD�
FRQYHQWLRQ�GH�*HQqYH�HW�GX�GURLW�HXURSpHQ���
OHV� SHUVRQQHV� UHFRQQXHV� UpIXJLpHV� RX�
EpQpÀFLDLUHV� GH� OD� SURWHFWLRQ� VXEVLGLDLUH�
HW� OHV� DSDWULGHV� RQW� OH� GURLW� GH� IDLUH� YHQLU�
OHXU� IDPLOOH�� F·HVW�j�GLUH� OHXU� FRQMRLQWue et 
OHXUV� HQIDQWV� RX� VL� OD� SHUVRQQH� SURWpJpH�
HVW� PLQHXUH�� VHV� SDUHQWV� HW� VHV� IUqUHV� HW�
V±XUV��'DQV�OD�SUDWLTXH�FHWWH�SURFpGXUH�GH�
UpXQLÀFDWLRQ� IDPLOLDOH� SHXW� GXUHU� GH� ORQJV�
PRLV��YRLUH�SOXVLHXUV�DQQpHV�

Est-ce qu’une personne 
réfugiée peut faire venir 
sa famille ?
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Les guerres et les persécutions ont toujours 
provoqué des mouvements de populations 
ou de personnes isolées cherchant refuge 
dans un pays étranger mais c’est au XXème 
que l’asile devient un droit reconnu par la 
communauté internationale.

Ainsi en 1951, l’ONU adopte la Convention 
de Genève pour répondre aux besoins de 
réinstallation des millions de personnes qui 
ont fui leur pays dans l’entre-deux-guerres 
ou suite à la Shoah. Ce traité international 
engage les Etats à ne refouler ou expulser 
aucune personne vers un territoire où celle-
ci craint des persécutions. En 1967, ce droit 
d’asile est étendu à toute personne cherchant 
refuge, que les causes de son exil soient 
antérieures ou non à 1951.

Selon les données du Haut-Commissariat 
des Nations Unies pour les Réfugiés (HCR), 
à la fin 2021, 53,2 millions de personnes 
ont été déracinées de manière forcée 
à l’intérieur de leur propre pays et 36,1 
millions de personnes sont réfugiées ou 
en train de demander l’asile dans un pays 
étranger. Les personnes qui fuient leur pays 
cherchent le plus souvent asile dans un 
TE]W�ZSMWMR���PIW�7]VMIRuRIuW�IR�8YVUYMI�IX�EY�
0MFER��PIW�%JKLERuRIuW�EY�4EOMWXER�IX�IR�-VER��
PIW� 7SYHEREMWuIuW� IX� PIW� 7SQEPMIRuRIuW� IR�
Ethiopie, etc. Ainsi, contrairement aux idées 
reçues, la majorité des personnes réfugiées 
(86% en 2020) sont accueillies dans un pays 
dit en développement, pas un pays riche.

Pourtant l’Europe ne cesse d’ériger des 
obstacles sur le parcours des personnes qui 
souhaitent s’y refugier. Depuis les années 
2000, l’Union européenne passe des accords 
avec des pays tiers (le Maroc, le Niger, la Libye, 
la Turquie…) pour que ces derniers bloquent 
les personnes migrantes à l’extérieur de 
l’Europe dont des personnes qui souhaitent 
déposer des demandes d’asile. Dans le but 
affiché de se défendre du terrorisme et des 
mouvements de populations, plusieurs États, 
dont la France, ont également rétabli des 
contrôles aux frontières internes de l’espace 
Schengen, censé être un espace de libre 
circulation. Il est fréquent qu’à ces frontières, 
comme la frontière franco-italienne, des 

personnes qui souhaitent déposer une 
demande d’asile soient refoulées (interdites 
de rentrer sur le territoire), ce qui est illégal. 
Et dans les faits, ces dispositifs de rejet ne 
dissuadent pas les personnes de poursuivre 
leur projet. Ils les forcent surtout à utiliser 
des chemins et des moyens de plus en plus 
dangereux pour rejoindre leur destination. 

)R� *VERGI�� PI� RSQFVI� XSXEP� HI� TVSXÃKÃuIuW�
dépasse vraisemblablement les 500 000 
personnes. Les demandes d’asile y sont 
examinées par l’OFPRA (Office français de 
protection des réfugiés et apatrides) et en cas 
de rejet de la demande, il est possible de faire 
un recours devant la CNDA (Cour Nationale 
du Droit d’Asile) qui statuera définitivement. 

Ces demandes sont reçues avec de plus en 
plus de suspicion. Comme si pour la majorité 
des personnes, il s’agissait juste d’un moyen 
d’obtenir un droit au séjour et des papiers. 
Or déposer une demande d’asile est une 
décision très lourde à prendre, car avoir le 
WXEXYX� HI� VÃJYKMÃuI� MQTPMUYI� HI� VIRSRGIV�
définitivement à retourner dans son pays. 

Qui ferait un tel choix sans y être vraiment 
SFPMKÃuI�#�)X�TSYVXERX�TVÀW�HI� PE�QSMXMÃ�HIW�
personnes qui demande l’asile font l’objet 
d’une procédure dite « accélérée ». C’est une 
procédure qui leur laisse très peu de temps 
(15 jours contre 6 mois en procédure normale) 
pour se préparer à confier à l’OFPRA les 
raisons de leur demande, alors même que les 
traumatismes subis dans leur pays d’origine 
ou pendant leur parcours migratoire rendent 
l’obligation de cet entretien très éprouvante. 

Par ailleurs, le règlement européen dit 
« règlement Dublin », autorise les Etats à 
renvoyer les personnes dans le pays par 
lequel elles sont arrivées en Europe pour 
qu’elles y déposent leur demande d’asile. La 
France recourt à cette possibilité pour près 
d’un tiers des personnes alors même que ces 
dernières n’ont pas choisi leur destination 
par hasard. Certaines y ont déjà des proches 
ou connaissent la langue, autant d’éléments 
qui jouent en faveur de leur intégration et 
atténuent les effets du déracinement.

La Cimade
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/·DFFXHLO�VROLGDLUH�HQ�)UDQFH
 / par Utopia 56 

Devenu indissociable de la question de 
l’exil, l’accueil solidaire est au cœur des 
revendications de nombreuses associations 
venant en aide aux personnes exilées. 
Mais qu’entendons-nous exactement par 
accueil solidaire ? Nous résumons le plus 
souvent cela à l’hébergement solidaire, au 
fait d’héberger chez soi une ou plusieurs 
personnes exilées pour une nuit, une 
semaine, voire pour une plus longue 
période. L’accueil solidaire est cependant 
bien plus qu’un hébergement : il consiste 
aussi à accompagner les personnes exilées 
dans leurs démarches (administratives, 
juridiques, médicales, etc.) et à créer un 
environnement bienveillant au sein duquel 
elles peuvent se (re)construire. 

Un autre élément important : l’accueil 
solidaire repose sur la mobilisation 
citoyenne, c’est-à-dire des initiatives 
citoyennes, de tout un chacun. Il ne s’oppose 
pas ou n’a pas vocation à remplacer l’accueil 
institutionnel, mis en place par l’Etat, les 
départements et collectivités territoriales - 
dont c’est la responsabilité - mais vient en 
complémentarité. Ainsi, le dispositif de base 
pour l’hébergement d’urgence demeure le 
dispositif institutionnel du 115. De même, 
le dispositif de base pour les demandeurs 
d’asile demeure les conditions matérielles 
d’accueil, incluant une place en Centre 
d’Accueil pour Demandeurs d’Asile (CADA). 
Seulement, les dispositifs institutionnels 
n’ont pas suffisamment de capacités pour 
accueillir l’ensemble des personnes exilées, 
dont une partie se retrouvent contraintes de 
vivre dans la rue. L’accueil solidaire vient 
ainsi pallier un manque. 

Mais l’accueil solidaire ne doit pas être perçu 
comme une simple solution de secours. En 
réalité, le rôle que peuvent jouer les citoyens 
et citoyennes dans l’accueil est considérable 
et souvent déterminant. Chaque année, des 
dizaines de milliers de personnes exilées 
en bénéficient.

En 2015, l’accueil solidaire a connu un grand 
intérêt et une véritable expansion avec 
l’augmentation du nombre de personnes 
exilées en Europe. Un grand nombre 
d’associations et collectifs se sont alors 
constitués pour la gestion et l’encadrement 
de réseau d’hébergeur.es.s solidaires 
pour accueillir les personnes exilées, 
principalement celles ayant reçu le statut 
de réfugié ou la protection subsidiaire en 
attendant l’accès à un logement pérenne et 
autonome.

La mobilisation citoyenne a été très forte, 
puis s’est essoufflée avec le temps et avec 
la crise sanitaire du covid-19. A Utopia 56, 
nous en avons été les premiers témoins : 
nos réseaux d’hébergeur.ses.s solidaires 
ont beaucoup diminué durant cette période. 
En 2022, l’accueil solidaire a de nouveau 
été au centre des discussions avec l’appel 
et l’accompagnement des hébergeurs 
solidaires par le gouvernement français pour 
accueillir 100 000 personnes ukrainiennes 
fuyant la guerre dans leur pays. Une 
mobilisation citoyenne extraordinaire s’est 
alors déployée, montrant toute l’étendue 
de ses capacités, mais aussi ses limites. 
L’accueil des ukrainiens et des ukrainiennes 
a mis en lumière ce qu’on appelle “les 
doubles standards de l’accueil”. 

A Utopia 56, nous défendons un accueil 
digne et solidaire pour toutes et tous depuis 
notre création. Malheureusement, nous ne 
sommes pas en capacité d’accompagner et 
d’héberger toutes les personnes que nous 
rencontrons. Il en va de même pour toutes 
les autres associations. Nous essayons donc 
d’œuvrer en complémentarité. En 2021, 
grâce à notre réseau de 465 hébergeur.se.s 
solidaires et nos 3 000 bénévoles, nous avons 
réussi à héberger plus de 3 500 personnes 
(familles, femmes seules ou couples) pour 
au moins une nuit et avons hébergé 227 
mineur.e.s non accompagné.e.s et jeunes 
majeur.e.s. Ainsi, nous le constatons au 
quotidien : l’accueil et l’hébergement 
solidaire ont un impact considérable et 
chacun.e peut y jouer un rôle. 

Utopia 56
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/H�&RQVHLO�FRQVWLWXWLRQQHO�D�FRQVDFUp�OD�YDOHXU�
FRQVWLWXWLRQQHOOH�GX�©�SULQFLSH�GH�IUDWHUQLWp�ª���
LO� GpFRXOH� GH� ©� OD� OLEHUWp� G·DLGHU� DXWUXL�� GDQV�
XQ� EXW� KXPDQLWDLUH�� VDQV� FRQVLGpUDWLRQ� GH�
OD� UpJXODULWp� GH� VRQ� VpMRXU� VXU� OH� WHUULWRLUH�
QDWLRQDO�ª��&KDFXQ�H�SHXW�GRQF�KpEHUJHU�XQH�
SHUVRQQH� HQ� VLWXDWLRQ� UpJXOLqUH� RX� LUUpJXOLqUH�
VL� FHW� KpEHUJHPHQW� QH� GRQQH�SDV� OLHX� j� XQH�
FRQWUHSDUWLH� GLUHFWH� RX� LQGLUHFWH� HW� D� SRXU�
REMHW�G·DVVXUHU�GHV�FRQGLWLRQV�GH�YLH�GLJQHV�HW�
GpFHQWHV�j�OD�SHUVRQQH�HQ�VLWXDWLRQ�G·H[LO�

Ai-je le droit d’héberger 
une personne exilée ?
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6RLJQHU�O·H[LO
 / par Médecins du Monde

(Q� GpSLW� GH� SDUFRXUV� VRXYHQW� WUDXPDWLVDQWV�� GH� FRQGLWLRQV� GH� YLH�
LQGLJQHV�YpFXHV�HQ�)UDQFH�� O·DFFqV�DX[�VRLQV�HQ�)UDQFH� OHXU�D�pWp�
UpFHPPHQW� ODUJHPHQW� UpGXLW�� (Q� HIIHW�� ÀQ� ������ OH� JRXYHUQHPHQW�
D� LPSRVp� XQ� GpODL� GLW� ©� GH� FDUHQFH� ª� GH� ��PRLV� UHWDUGDQW� G·DXWDQW�
O·DIÀOLDWLRQ�GHV�SHUVRQQHV�GHPDQGHXVHV�G·DVLOH�j�OD�SURWHFWLRQ�PDODGLH�
HW�GRQF�OHXUV�DFFqV�HIIHFWLIV�DX[�VRLQV��4XHO�HVW�OH�VHQV�G·XQH�SROLWLTXH�
GH� VDQWp� SXEOLTXH�TXL� YLHQW� UHWDUGHU� GHV� VRLQV� SRXU� GHV�SHUVRQQHV�
GpMj�HQ�VLWXDWLRQ�GH�JUDQGH�SUpFDULWp�"

« Les personnes demandeuses 
d’asile peuvent-elles avoir un 
accès immédiat aux soins en 
France ?

Christian Reboul, référent migration et accès aux droits
et à la santé pour Médecins du Monde
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Les personnes réfugiées, demandant l’asile, 
exilées, ou migrantes plus largement, ont 
souvent subi un voyage long et traumatique, 
marqué d’épisodes de violence. Une fois en 
France, leurs difficultés n’en finissent pas pour 
autant. Les souffrances subies, tant physiques 
que psychologiques, nécessitent une prise 
en charge par les services de santé, qui 
leur est trop souvent rendue complexe voire 
impossible. 

Médecins du Monde travaille auprès des 
personnes migrantes dans la plupart de ses 
programmes en France. Dans nos 14 centres 
d’accès aux soins répartis sur tout le territoire 
– dans lesquels l’accueil est inconditionnel – 
97% des personnes reçues sont des personnes 
étrangères, la plupart en situation de 
grande précarité. Nous intervenons aussi 
spécifiquement auprès des personnes 
migrantes à la frontière franco-italienne, en 
Île-de-France et sur le littoral Nord, point 
de départ, mais aussi lieu d’errance, pour 
beaucoup en attendant de pouvoir rejoindre le 
Royaume-Uni. 

Cette présence auprès des personnes exilées 
nous permet de constater le poids de la 
violence des parcours d’exil sur les corps et 
les esprits. Parmi les facteurs de stress, on 
trouve la survie au quotidien, la violence, la 
faim, mais aussi l’incertitude liée à la fragilité 
de leur statut une fois dans le pays d’accueil.

Parmi les personnes étrangères, celles 
demandant l’asile ont près de deux fois plus 
de risques de présenter une pathologie 
psychologique ou psychiatrique que le reste 
des personnes étrangères. 

Les données collectées dans nos centres nous 
renseignent sur les difficultés cumulées que 
vivent les personnes demandeuses d’asile. 
Deux chiffres permettent de rendre compte 
de la situation : 2 sur 5 sont SDF quand elles 
viennent nous voir, et pour la moitié d’entre 
elles est constaté un retard de soins. Nous 
constatons également qu’un très grand nombre 
de femmes rencontrées par nos équipes ont 
été victimes de violences sexuelles, durant 
leur parcours d’exil. 

Parmi les personnes migrantes, 
nombreuses sont celles qui entament leur 
parcours en relative bonne santé. Ce sont 
bien souvent les conditions de migration, et 
de vie, dans les pays de transit et d’accueil 
qui viennent dégrader leur santé. 

Depuis 2014, plus de 29 000 décès ont été 
répertoriées sur les routes migratoires 
ZIVW�P
)YVSTI��TSYV�PIW�WYVZMZERXuIW��TEVPIV�
de leur deuil est souvent difficile, sinon 
impossible. Confrontées à leur propre 
souffrance psychologique et physique, 
elles doivent faire face aux privations en 
France, faute d’hébergement, d’accès à 
l’hygiène et à l’alimentation, bien souvent 
du fait de politiques hostiles à leur 
encontre.  

Cependant, les obstacles auxquels sont 
confrontées les personnes exilées pour 
bénéficier des soins dont elles ont besoin 
sont nombreux :
1- l’insuffisance de soutien financier aux 
structures de prévention et de prise en 
charge des violences liées aux genres, y 
compris les violences sexuelles,
2- le manque de dispositifs spécialisés 
dans la prise en charge globale du psycho-
traumatisme des personnes exilées,
3- le manque de structures 
d’accompagnement et de médiation pour 
les personnes exilées victimes de violence, 
4- la très grande difficulté pour bénéficier 
de consultations psychologiques prises en 
charge par la couverture maladie pour les 
personnes sans ressources.

Pour toutes ces personnes, il est nécessaire 
de diversifier et d’expérimenter des prises 
en charge innovantes, telles que celles 
montrées dans ce film : art-thérapie, 
groupes de parole, ateliers d’écritures. 
Ce sont autant d’outils essentiels à une 
politique de santé permettant de répondre 
réellement aux besoins des personnes 
exilées. 

Médecins du Monde



/H�IDUGHDX�SV\FKLTXH�GHV�H[LOpV�
 / par le Centre Primo Levi
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2Q� V·DFFRUGH� JpQpUDOHPHQW� j�
GpÀQLU� OH� SV\FKRWUDXPDWLVPH�
FRPPH�O·HQVHPEOH�GHV�WURXEOHV�
SV\FKLTXHV� LPPpGLDWV�� SRVW�
LPPpGLDWV� SXLV� FKURQLTXHV�
SRXYDQW�VH�GpYHORSSHU�FKH]�XQH�
SHUVRQQH� DSUqV� XQ� pYpQHPHQW�
WUDXPDWLTXH� D\DQW� PHQDFp�
VRQ� LQWpJULWp� SK\VLTXH� HW�RX�
SV\FKLTXH��&HV�WURXEOHV�SHXYHQW�
V·LQVWDOOHU�GXUDQW�GHV�PRLV��GHV�
DQQpHV� YRLUH� WRXWH� XQH� YLH� HQ�
O·DEVHQFH� GH� SULVH� HQ� FKDUJH��
/H� &HQWUH� 3ULPR� /HYL� FRQWLQXH�
DLQVL� j� UHFHYRLU� GHV� SHUVRQQHV�
SOXVLHXUV� GpFHQQLHV� DSUqV� OHV�
pYpQHPHQWV� WUDXPDWLTXHV�� &HV�
WURXEOHV� HQWUDvQHQW� XQH� JUDQGH�
VRXIIUDQFH� PRUDOH� OLpH� j� XQ�
FHUWDLQ� QRPEUH� GH� V\PSW{PHV�
GRQW� OHV� SOXV� FRXUDQWV� VRQW�
OH� V\QGURPH� GH� UHYLYLVFHQFH��
TXL� SHXW� VH� WUDGXLUH� SDU� OH� IDLW�
G·rWUH� UDPHQp� EUXWDOHPHQW� j�
O·pYpQHPHQW� WUDXPDWLTXH� HW� GH� OH�
UHYLYUH��RX�OH�V\QGURPH�G·pYLWHPHQW�
TXL� GpVLJQH� OH� IDLW� G·pYLWHU� WRXW� FH�
TXL� VH� UDSSRUWH� DX� WUDXPDWLVPH�HW�
ULVTXH�GH�UDSSHOHU�O·pYpQHPHQW��

Le psychotrauma, 
c’est quoi ?
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Nous voyons arriver sur le sol français 
des personnes brisées. Par les 
violences qu’elles ont vécues dans 
leur pays d’origine, mais aussi sur 
leur parcours d’exil, et pour beaucoup 
d’entre elles encore sur le sol européen. 
La souffrance psychique constitue un 
très lourd fardeau, qui empêche bien 
souvent les exilés d’avancer. 

Les syndromes psychotraumatiques 
ont un impact sur la vie quotidienne 
des exilés. Certes, cet impact est 
variable d’une personne à l’autre et 
tous les exilés ne souffrent pas de 
traumatismes ou d’autres formes de 
troubles psychiques. Ils témoignent 
même souvent d’une forte résilience. 
Beaucoup, pourtant, présentent des 
troubles psychiques se manifestant 
sous des formes diverses et plus ou 
moins graves. 

Ces troubles ont des répercussions 
sur eux-mêmes et sur leur entourage. 
Ces syndromes sont souvent associés 
à des troubles de la concentration, 
de l’attention et/ou de la mémoire, 
lesquels sont d’autant plus invalidants 
qu’ils peuvent avoir un impact sur 
l’apprentissage d’une nouvelle langue, 
sur les démarches administratives à 
effectuer ou encore sur la capacité des 
demandeurs d’asile à mettre en récit 
leur parcours d’exil devant l’Office 
français de protection des réfugiés et 
apatrides (OFPRA) ou la Cour nationale 
du droit d’asile (CNDA). 

Une patiente du Centre Primo Levi, 
par exemple, était atteinte de graves 
troubles de la mémoire. La première 
fois qu’elle a parlé de ses enfants 
en consultation, elle a prononcé le 
prénom du premier, puis du deuxième. 
Mais au troisième, elle s’est arrêtée, 
incapable de s’en souvenir. Comme ça 
ne lui revenait pas, le psychologue l’a 
rassurée et lui a demandé le prénom 

du suivant. Même blanc. Celui du 
cinquième, en revanche, lui est venu 
tout de suite. Elle a fondu en larmes. 
Quelques semaines et quelques 
consultations plus tard, le psychologue 
s’est aperçu que les deux enfants dont 
cette patiente avait oublié les prénoms 
étaient précisément ceux qui avaient 
été témoins des violences qu’elle avait 
subies, cinq ans auparavant. 

D’après le psychologue, « ça n’était 
pas ce que l’on appelle un « trou de 
mémoire » mais au contraire une trace 
de son inconscient. En effaçant leurs 
prénoms, son inconscient cherchait à 
protéger ses enfants de l’obscène et 
ainsi à restaurer l’ordre normal des 
choses ». Cet effet s’est manifesté 
en consultation, dans un climat de 
confiance. Mais dans une situation de 
stress comme à l’OFPRA ou à la CNDA, 
devant des personnes qui semblent 
n’avoir en tête que de chercher la 
faille, ce genre d’effets est décuplé et 
entraîne un fort risque d’être débouté 
et expulsé.

Au vu de la gravité et des impacts des 
troubles, du nombre de personnes 
concernées à travers l’ensemble 
du territoire français et de leurs 
interactions avec les acteurs du secteur 
médico-social et plus largement 
l’ensemble de la société, il n’est plus 
à prouver que la santé mentale et le 
soutien psychosocial des personnes 
exilées constituent un véritable enjeu 
de santé publique. Pourtant, à leur 
arrivée, ce ne sont pas un accueil 
et des soins qui leur sont proposés, 
mais un tunnel rempli d’obstacles de 
toutes sortes. Lorsque la précarité et 
l’hostilité redoublent les effets des 
traumatismes, voire en créent de 
nouveaux, ces personnes entrent dans 
un cercle vicieux dont il devient très 
compliqué de sortir. 

Moi je n’y crois pas
Texte Hervé et Chérif, musique Mathias Duplessy

Le Centre Primo Levi



/D�UHFRQVWUXFWLRQ
 / par l’association Limbo

Il y a six ans, nous avons décidé de soutenir 
et d’accompagner les personnes exilées 
survivantes du trafic en Libye. Parce que 
survivre ne veut pas dire être capable de vivre, 
parce qu’il faut qu’une main se tende pour 
revenir dans le monde des vivants. En parallèle, 
la communauté de l’Abbaye de Sainte-Foy et 
les habitants de Conques, village médiéval 
de l’Aveyron, ont découvert l’histoire de ces 
survivantuIus. Ils se sont sentis profondément 
touchés et ont proposé d’accueillir, avec Limbo, 
de jeunes rescapéuIus.

C’est ainsi qu’est née notre idée des séjours 
de résilience, avec en son coeur, un objectif : 
donner le temps, le cadre, et l’espace pour 
que ces survivantuIus commencent à se 
reconstruire. 

Six fois par an, à chaque vacances scolaires, 
nous accompagnons des groupes de 10 
personnes survivantes. Par sa nature - un 
petit hameau protégé au milieu des collines - 
Conques offre une structure stable et un cadre 
apaisant, propices au travail de résilience. 
Et depuis 2022, les séjours sont également 
accueillis dans un tiers-lieu solidaire en 
Picardie, à Autrêches.

Dans ces deux lieux, les portes sont ouvertes 
et le temps coule doucement. Pendant une 
semaine, les jeunes participent chaque jour à 
un atelier d’art-thérapie, autour de la danse, 
la musique, le théâtre, la photographie… Ces 
ateliers travaillent sur la mémoire du corps, la 
réparation, la confiance en l’autre. Peu à peu, 
un lien se renoue entre leur corps blessé et leur 
psyché meurtrie. Nous partageons le reste de 
la semaine entre des visites chez des artisans, 
des activités en plein air, et l’expérience de vie 
en communauté.
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Entourés d’une équipe bienveillante, 
d’habitantuIus qui leur proposent de partager 
un thé ou un peu de leurs connaissances, les 
jeunes de Limbo reprennent goût à la vie. Nous 
les voyons, en l’espace de quelques jours, 
retrouver l’appétit, renouer avec le sommeil... 
Certain.e.s commencent à parler de nouveau, 
après de longs mois de mutisme. Beaucoup 
nous confient leur impression d’avoir retrouvé 
une « famille ».  

Depuis 2016, nous avons organisé 29 séjours 
de résilience. Ces séjours ont montré leur 
efficacité pour briser la spirale descendante 
vers la dépression, l’isolement ou le suicide. 
Mais nous avions deux regrets : la capacité 
d’accueil, forcément limitée ; et la longue 
pause entre chaque séjour, qui pouvait être 
une grande source d’angoisse. Alors, pour 
aller plus loin, nous avons inauguré en janvier 
2020 « Les Ateliers Limbo ».

Ces ateliers de médiation artistique, hébergés 
par le centre culturel Le 104, à Paris, nous 
offrent l’opportunité de prolonger notre action 
et d’accueillir de nouveaux participantuIus. 
Une fois par semaine, les jeunes hommes et 
femmes soutenuuIus par Limbo y retrouvent 
un cadre enveloppant, protecteur, dans lequel 
ils.elles peuvent nouer des liens et poursuivre 
leur reconstruction. Pour qu’enfin, ilsuIPPIW 
nous rejoignent enfin, pleinement, sur la rive 
des vivantuIus. 

L’équipe de l’association Limbo

Vivants
Texte Tous les jeunes,

musique Mathias Duplessy



| 

Le
 C

ha
nt

 
de

s 
vi

va
nt

s

59|  

L’art-thérapie, 
c’est quoi ?
&HV� DWHOLHUV� UHSUpVHQWHQW� GHV� HVSDFHV� GH� liberté 
G·H[SUHVVLRQ��VDQV�SDVVHU�IRUFpPHQW�SDU�OD�SDUROH�
� WUDYHUV� XQH� SUDWLTXH� DUWLVWLTXH� �� WKpkWUH�� FKDQW��
PXVLTXH��GDQVH��DUWV�SODVWLTXHV����LO�V·DJLW�GH�UHPHWWUH�
FHV�SHUVRQQHV�HQ�PRXYHPHQW��SRXU�TX·HOOHV�SXLVVHQW�
UHGHYHQLU�DXWHXUV�GH�OHXUV�GpVLUV��DFWHXUV�GH�OHXUV�
LQWHQWLRQV��(Q�PHWWDQW�OHV�SDUWLFLSDQWV�VXIÀVDPPHQW�
en FRQÀDQFH�� j� GLVWDQFH� GHV� MXJHPHQWV� HW� GH�
O·DXWRFHQVXUH��FHV�DWHOLHUV�VRQW�O·RFFDVLRQ�SRXU�HX[�
G·H[SULPHU�OHXUV�pPRWLRQV��TXHO�TX·HQ�VRLW�OH�UHJLVWUH��
'·rWUH�j�O·pFRXWH�GH�FH�TXL�JURQGH�HQ�HX[��FH�TXL�
YHXW�pPHUJHU�HW�RVHU�OH�ODLVVHU�VRUWLU� 

Stéphanie Dupagne, 
art-thérapeute,
membre de l’association Limbo

“

”
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Projections scolaires
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avec votre établissement ! 
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LIMBO


